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IRODALMI KALÓZOK.
NÉHÁNY SZÚ MOLNÁR PERENCZ PH EMLÉKKÖNYVÉBE

X Ihrúmlorló előző számában rövi- 
ő- ’I fi lemlitvttem, hogy kábelsürgöny 
utján értesültem Molnár Ferencz ur- 
; I; ördög“ szerzőjének a szerdai 
! i.laiM-sti lapokban közzétett nyilatko- 
.iMi-ol. A szűkszavú kábelsürgöny azt 

; értésemre, hogy Molnár Perem/. 
Ilii »HALMI KALÓZOKNAK mondot­
ta az amerikaiakat, azokat az ameri- 
k iákat, akik Írói nevének annyi dicső­
ségét kölcsönöztek, amennyire a vén és 
műveltebb Európában sohasem tett vol­
na szelt, vagy legalább is csak nagyon 
hossza é< az eddiginél még eredménye­
seiül ínugliálkodás révén.

Az a harcz, mely New Yorkban a két 
színigazgató között „Az Ördög“ körül 
tombol, öregbiti a színdarabnak érté­
ke:. mindenkinek a szájára adta Mol­
nár Perencz nevét s egyúttal arra éb­
resztette az amerikai közönséget, hogy 
annak a félvadnak festett magyar nem­
zetnek vannak modern gondolkozása 
févfiai, van irodalma. Abból a liarcz- 
liol vsak dicsőség háramlóit Molnár 
1'en nezre, dicső,ség a magyarokra. An­
nak a harcznak a révén közönségben, 
könyvkiadókban és színházi vállalko­
zókban kétségtelenül felébredt a vágy, 

: -jy közelebbről megismerkedjenek a 
n:aavarokkal és ezeknek irodalmával.

Nagy irói egyéniségnek nézték itt 
Molnár Ferenezet, akinek sikerült be­
tekinteni az emberi szív rejtett műhe­
lyébe és hallhatóvá tenni az abban, az 
oinberi szívben végbemenő titkos, végze­
tes kovácsolást.

Egyszerre csak az a misztikus ember, 
akiről itt Amerikában azt hitték, hogy 
a filozófus szemével nézi csak a társa­
dalmi élet hullámzását, kilép a piaczra, 
b avatkozik az irodalmi kalmárok pia- 
vzi háborújába és ezzel önmaga tépi le 

magáról a nimbuszt, amelyet a fensé- 
c - munkája font a feje köré.

MI-i t hiába mondják nekem azt, hogy 
- ü irodalmi termékéről lévén szó, 

ki joga is, kötelessége is a beleszó- 
Szerinteni sem nem joga, sem nem 

t o-a-ssége. Joga van az előadás mód- 
•gkritizálni, de nem az előadás jo- 
Ezt a jogot ő átruházta ütjvnöké- 
ir Báninak, akár Valentinnek 

.k azt az ügynököt. Ila visszaélés 
T " '-at „ i; ördö//■• előadásának üzleti 
' - körül, ezt az üzletembereknél, kel-

i ohia elintézni, nem pedig az iró- 
É< legkevésbé volt neki joga oly 

- í- zo-ek alkalmazásához, melyek az 
I öooui művidtségü ember szótárában 
: mi fordulnak elő. A „mérhetetlen ha- 

szilt, az ..irodalmi kalóz“ kifeje- 
z -r Molnár Ferencznek még akkor sem 
1 volna szabad használni, ha nem 
tudta volna, hogy Savage is, Rud­
it mszky is, Zerkowitz is, Konta is,
I - i< jóhiszemüleg jártak el. Pedig 
: . hogy mindegyikük jóhiszemüsé-
s ii'-z szó nem fér. Tudta, hogy Yalen- 

z Molnár Ferencznek megkérde- 
y alán irt líudnyánszky Gyulának 

f'-'liaialmazta őt a darabnak itten 
i-nékesitésére; tudta, mert hisz 

é I .owirzlioz intézett magánleveleiben 
mű,! i< elismerte, hogy Bárdék a da- 

1:' i'ii-n való előadására vonatkozólag 
s- ez, -déses viszonyba léptek Zerkowitz 
1 iilh-1 s tudta végül azt is, hogy 
k 1 iek Savage vállalkozóval is kötöt- 
!"s szerzőidést. Sőt Acton Davis, a 
■Y V. Sun- hírneves színikritikusa ne- 

aláirásiíral közzétett a minap egy 
ezik kot, amelyben azt mondja, hogy egy 

,s| hazaérkezett színésznek, aki a 
'ö i' folyamán Budapesten járt, szin- 
h =i megadták „Az ördög“ előadására a 
jogot.

Ily körülmények között felette ké- 
u vs helyzetbe juttatta Molnár Ferencz 
miómagát, amikor a hazug szót és az 
irodalmi kalózok kifejezést hajigálta 
lu ll, a nagy nyilvánosságba. S ha Mol-

A ..filozófus“ üzleti lármáján még a 
dollárok országában is megbotránkoz- 
nak.

Ringer Mihály.

uár Ferencz szükségét látta annak, 
hogy valakit minden áron kipellengérez­
zen, akkor oda kellett volna nyilatkoz­
nia. hogy ő neki nem volt tudomása 
azokról a nagyon szagos üzletekről, a 
miket Valeutinék és Bárdék az ö nevé­
ben és darabjával kötöttek s ki kellett 
volna nyilatkoztatni, hogy ő azokkal a 
kétes üzleti tranzakciókkal nem azo­
nosítja magát. Bárdékra és Valentin­
ra kellett volna rásütnie, hogy az iro­
dalmi kereskedelem terén hiénáknak bi­
zonyultak s hogy hitvány módon vissza­
éltek az ő nevével és bizalmával. Mol­
nár Ferencz azt nem teszi. Inkább azt 
az üzenetet küldi át az oczeánon, hogy 
az amerikaiak hazugok, hogy irodalmi 
kalózok. Ne csodálkozzék tehát Mol­
nár Ferencz ur azon, ha az amerikaiak 
ezt az ő üzleti repntácziójukon ejtett 
sérelmet épp oly keményen vissza fog­
ják vágni és jóhiszeműségük tudatában 
és írásban megszerzett jogaik birtoká­
ban azzal fognak felelni, hogy nem itt 
kalózkodnak és hazudnak, hanem odaát 
akarnak a leghitványabb eszközökkelés 
az amerikai üzleti világban hallatlan 
módon egy medvéről lenyúzni több bőrt.

Mikor „Az Ördög“ itteni nagy sike­
rét láttam, örömmel jelentettem e 
helyütt, hogy most már az amerikai 
színházi vállalkozók közelebbről fognak 
érdeklődni az amerikai szinmüirodalom 
iránt s hogy ennek révén a világ vala- 
liára a maga. valóságában fogja felis­
merni a magyar nemzetet és ennek iro 
dalmát, hogy osztrák és német „bará­
taink“ ezentúl nem fogják az amerikai­
val elhitethetni, hogy a magyar félvad 
s hogy ennélfogva számbavehető irodal­
ma nem is lehet.

Most azonban attól tartok, hogy Mol­
nár Ferencz nyilatkozatai, Bárdék és 
Valeutinék eléggé meg nem róható vi­
selkedése folytán az amerikai vállalko­
zók óvakodni fognak a magyarokkal 
való üzleti érintkezéstől. Molnár Fe- 
rcnez szerinteni többet ártott a magyar 
ügynek az <> nyilatkozataival, mint a 
mennyit használt neki „Az Ördög“ 
megírásával.

Jóhiszemű üzletemberek óvatosan ke­
rülik azokat, akik a jóhiszeműséget 
nemcsak méltányolni nem tudják, de 
azzal egyenesen visszaélnek.

Ravage és Fiske üzleti reputáeziójá- 
nak Molnár Ferencz az ő nyilatkozatai 
val sem nem használt, sem nem ártott. 
Fsak a magyar ügy, csak mi magyarok 
valljuk azoknak a nyilatkozatoknak ká­
rát.

Végezetül csak még egyet. Molnár 
Ferencz nemcsak iró, de magyar iró s 
ha mindjárt a szóban forgó színdarabja 
sem a magyar nemzeti jelleget, sem a 
magyar társadalmi életet nem érinti, 
mégis neki, mint magyar Írónak, kell, 
hogy gondja legyen arra, hogy munká­
jának a külföldön való szinrehozatala 
alkalmával annak magyar eredete nyil­
vánvalóvá váljék. A magyar Molnár 
Ferencznek tehát nem „Az Ördög“ ÜZ­
LETI részére vonatkozólag kellett vol­
na megnyilatkoznia, hanem nyílt kö­
szönetét kellett volna szavaznia Konta 
Ráindor urnák, amiért ez a lelkes ameri­
kai magyar ember gondoskodott arról, 
hogy a Fiske igazgató által bemutatott, 
előadás révén az amerikai közönség 
megtudta, hogy magyar Írónak magyar 
munkáját élvezi. És viszont tiltakoz­
nia kellett volna a magyar Molnár Fe­
rencznek az ellen, hogy Savage ameri­
kai színpadon mint német karrlkaturát 
mutassa be „Az ördög”-öt.

Az ilyen nyilatkozatokat megértet­
tem volna én és velem együtt minden 
hazafias magyar ember, de megértette 
és méltányolta volna minden jóizlésü 
amerikai is.

OTTHON A KIRÁLY.

Ferencz József meglátogatja Magyar- 
országot.

Azt irtuk e ezikkecske fölé, hogy 
..Otthon a király”. Rosszul irtuk. De­
hogy van ő otthon. A magyar király 
jtthona Bécsben van s csak legvégsőbb 
esetekben tökéli el magát arra, hogy 
meglátogassa Magyarországot is.

Most sem az a vágy vitte Magyaror­
szágba, ha ugyan ott van már, hogy 
lni magyar népét meglássa, panaszait 
meghallgassa és ezek orvoslásáról gon­
doskodjék. Veszprém körül hadgya­
korlatok lesznek s a király személyesen 
akar meggyőződni arról, bogi- a kato­
nái eléggé betanitvák-e arra, hogy szük­
ség esetére sikerrel védjék meg a — 
császárt, a' Habsburg-dinasztiát és 
Ausztriát.

A legutóbb beérkezett hazai lapok 
lendületes vezérczikkeben éneklik meg 
a király látogatását. Nem feddjük meg 
őket érte. Ritka eseményeket megéne­
kelni szoktak. És a magyar király lá­
togatása e ritka események sorába tar­
tozik még a —nemzeti kormány ural­
ma alatt is.

MEGKEZDŐDÖTT.

A republikánus párt első ágya ja.

A republikánus pártáink» államban 
megkezdte a választási küzdelmet. 
Youngstownban dördült el az első 
ágyú, ahol szombaton nagy népgyülést 
tartottak, amelyen Hughes Károly, 
New York állam kormányzója volt a 
főszónokok egyike.

Hughes az ő hatalmas beszédében fel­
sorolta a republikánus pártnak az érde­
meit, majd Roosevelt kormányzatát 
méltányolta és Taftot méltó utódjának 
nevezte. Nagy feltűnést keltett New 
York állam kormányzója beszédének 
ama része, amelyben Bryan Jennings 
Vilmossal, a demokrata elnökjelölttel 
foglalkozott. Népámitónak nevezte, a 
ki lehetetlen elveket hirdet és a dema­
gógia minden fegyverével kardoskodik. 
Az őszinte, komoly politikát, mondá 
Hughes, Bryan ismerni nem akarja. 
Majd a radikálisokkal, majd a konzer- 
vativekkel kaczérkodik. Legjellemzőbb, 
hogy most még Hearst is a faképnél 
hagyta őt, pedig nyolez év előtt Hearst 
ugyancsak ütötte számára a nagydobot.

Hughes beszédét az egybegyült pol­
gárság perczekig tartó tapsokkal fogad­
ta.

Itt New Yorkban azt hiszik, hogy 
Hughes youngstowni fellépése biztosít­
ja neki az újból való jelöltetést a kor­
mányzóságra.

PÉNZ ÉS TOLL.

Aczélkirály perbefog egy írót.

Upton Sinclair amerikai iró, aki an­
nak a révén tett szert nagy hírnévre, 
hogy könyveiben bevilágított az ameri­
kai társadalmi és gazdasági élet posvá­
nyába, most bajban van. Corey Mii­
mos, a mesés vagyonú aczélmágnás per­
be fogta őt.

Legújabb „The moneychangers“ — 
„A pénzváltók“ — czimü könyvében 
feltárj;} ugyanis azokat a botrányos 
visszaéléseket, amiket az aczéltruszt 
emberei a közönséggel, de különösen a 
munkásokkal szemben követtek el.

Corey felszólította Sinelairt, hogy 
vonja vissza állításait. Sinclair ra­
gaszkodik azonban a mondottakhoz. 
Következik a per, amely szenzácziósnak 
ígérkezik, ha ugyan valaha letárgyal­
ják.

A MUNKA ÜNNEPE.
A NAGY NAP JELENTŐSÉGE EGYKOR ÉS MA.

Mikor törvéuyhozásilag ünneppé 
avatták szeptember havának első hétfő­
jét és ezt az ünnepet a „munka napjá­
nak“ keresztelték, az amerikai törvény- 
hozás meghajtotta zászlaját ama nagy 
hatalom előtt, amelynek segítségével 
bir csak az emberi agynak minden ta­
lálmánya és a tőkének már-már mesébe 
illő ereje érvényesülni.

És minden esztendőb.en szeptember 
havának első hétfőjén felvonultak a 
munkának lovagjai. Hosszú sorokban 
vonultak fel a kérgeskezü katonák. Föl­
emelt fővel, büszkén. Tüntettek a ha­
talmukkal a hatalmuk mellett.

Tegnap is megtörtént ez a felvonu­
lás. De a tüntetés kettős volt. Tünte­
tett a munka és tüntetett a — munka- 
nélküliség. Mert itt a munka nagy biro­
dalmában eljutottunk már odáig, hogy 
a munkához való jogot meg is lehet von­
ni az emberektől. Hogy nem dolgozhat 
mindenki, aki dolgozni akar. Itt ki­
mondja a tőke, hogy Péternek nem le­
het dolgozni, mert a tőke úgy akarja, 
ott meg kimondják, hogy Pálnak nem 
szabad dolgozni, mert a munkásvezérek 
ezt igy határozták el. S ekképp kelet­
kezik azután a munkanélküliek nagy 
hadserege, amely a munka nagy és 
szent ünnepnapján kiviszi a piaczra a 
nyomortól beesett arczát, lerongyoló­
dott alakját.

Mi elismerjük, hogy a tőkének, mely 
esélyekkel járó vállalkozásokba bocsát­
kozik, bizonyos jogok odabiztositandók, 
amelyekkel magát segitőtársának, :: 
munkának túlkapásai ellen megvédi. 
És elismerjük azt, hogy a munkásszö- 
vetkezetek a tőke hatalmának ellensú­
lyozására kell, hogy bizonyos hatalmat 
nevezzenek a magukénak, a mely Ível 
megóvják a munkát attól, hogy a tőke 
raldánczra fűzze és tehetetlen bábuvá 
tegye.

Ámde a tőkének is, a munkásszövet- 
kezeteknek is meg kellene hajolni ama 
szent jog előtt, mely minden egyénnek 
veleszületett joga: a munkához való jog 
előtt. Aki dolgozni akar, akinek szük­
sége van a betevő falatra, azt hangzatos 
ürügyek és bűnös szeszélyek révén 
munkájától megfosztani nem szabad.

És ezt cselekszik meg úgy a munkás- 
szövetkezetek, mint a tőke. Mindketten 
túllépik hatáskörüket, mindketten zsar­
nokoskodnak. A tőke persze még ré­
mesebben, mint a munkásszövetkeze­
tek. Tanúságot tesznek emellett a le­
folyt esztendők eseményei.

A munkások százezrei egy álló esz­
tendőn át nyomorogtak. Békés, rende­
zett hajlékok a kétségbeesés tanyái hű­
tek, ahol a legmeztelenebb nyomor osz­
togatta a társadalmi rend ellen irányu­
ló tanácsait.

Mi okozta a nyomort! Talán a mun­
kások hajították el maguktól szerszá­
maikat, hogy könnyelmű semmittevés­
re adják magukat? Talán az ipartele­
pek és gyárak nem kaptak megrendelé­
seket s igy a kényszer alatt bénultak 
meg a gépek, hullottak ki a íuunkások 
kezéből a szerszámok?

Sem a munkások nem untak bele a 
munkába, sem a közönség nem szűnt 
meg fogyasztani s igy az ipartelepek és 
gyárak termelő hivatása nem szűnt 
meg.

Az emberek százezreinek csupán 
azért kellett egy éven át éhezni és nyo­
morogni, mert a tőke ezt igy akarta. 
Mert éreztetni akarta hatalmát azok­
kal, akik ezt a hatalmat, mely botrá­
nyosan kilépett a törvényes mederből, 
a törvény és a jog korlátái közé akarták 
szorítani.

Egy álló éven át nyomorral sújtotta 
a töke a munkát.

Pedig a törvényhozás annyira elis­
merte a munkának gazdasági értékét 
és fölényét a tőke felett, hogy ünnepna­
pot adott a munkának, a tőkének pedig 
nem. Ha tehát a törvényhozás elismer­

te a munkának a szuperioritását a gaz­
dasági életben, akkor kötelessége ezt a 
munkát megvédeni esélyek és szeszé­
lyek ellen. Tartozik gondoskodni arról, 
hogy ne a tőkének szeszélyeitől tétessék 
függővé a munka. Tartozik gondoskod­
ni arról, hogy ott, ahol a tőke túlkapá­
sai tétlenségre akarják szorítani az ál- 
lamfentartó egyedüli erőt, a munkát, 
hogy ott és akkor ez az erő állami intéz­
kedések révén érvényesülhessen.

Tegnap a munka tüntetett az ő ha­
talma mellett. De ott volt az árnyék, 
ott volt a munkanélküliek nagy serege, 
amely elszomorító jelét adta annak, 
mennyire kétessé válik a munkának ha­
talma, ha a — tőke ezt igy akarja.

A MUNKA napján tüntető MUNKA- 
NÉLKÜLIEK juttassák eszébe a tör­
vényhozásnak, amely tudott ünnepna­
pot kijelölni a munka dicsőítésére, hogy 
az ilyen ünnep üres fogalommá válik, 
ha nem történik gondoskodás arra néa 
ve, hogy a munka a mostaniakhoz ha­
sonló esélyeknek kitéve ne legyen.

REFLEXIÓK.

Magyar vendég Amerikában. — Mi a véleménye 
az „ördög”-ről?

Nem rég egy magyar úriember, aki látogató­
ban van itt Amerikában, azt mondta nekeee. 
hogy az ü meggyőződése szerint Molnár ,.ör- 
dög"-e hamis képét adja a budapesti jobb társa­
ságnak s hogy a maga valóságában egyenesem 
megrágalmazza ama társaság erkölcsi és társa­
dalmi életét. Én nem hiszem, hogy a mi mri 
vendégünk az ő állításával fején ütötte volna a 
szöget. Mert Molnárnak kérdéses színdarabja 
nem is akarja a társadalmi viszonyoknak k6- 
pét adni. Inkább az egyéni viselkedésnek pssi- 
kologia-i megnyilatkozása, a gonosz erőkkel 
szembesített emberi gyengeségnek tanulmány­
képe. mely a lelkiismeretnek a körülmények 
és a kisértések által való elnémitását mutatja 
be.

Valamikor egy dán hazafi hevesen kikelt 
Shakespeare ,,Hamlet“-je ellen, mivel szerinte 
abban a darabban sebet fakaszt a dánok lojali­
tásán és hamis benyomásokat ébreszt a dán ud­
vari élet felöl. Én úgy vagyok meggyőződve, 
hogy a nagy avoni bárdot rég feloldották a gya­
nú alól, hogy szándékosan meg akarta rágal­
mazni az udvari köröket, ö, amikor emberi 
szenvedélyt és emberi gyöngeséget festett, 
nem irt egy népies folyóirat számára, amely­
nek előfizetői szaporodnak, ha a királyi köröket 
ostorozzák.

Ha Molnár társadalmi korrajzot irt volna,
darabja kétségtelenül más elbírálás alá esnék. 
De az „ördög”-öt el lehet nevezni mindennek, 
csak társadalmi korrajznak nem. Alakjai ha­
tározottan polgári jellegűek és a köznapi gaa- 
dag emberek minden nagyvárosban találhatók 
s erkölcsi életük és modoruk Budapesten sem 
nem jobb, sem nem rosszabb, mint New York­
ban. Én inkább azon benyomás alatt állok, 
hogy a Molnár ,.ördög"-e által kiszemelt áldo­
zatoknak minémüsége inkább hízelgő a buda­
pesti magasabb társaskörökre nézve, amelyek­
be az ördögi szándékok nyilván nem bírnak 
befurakodni. Avagy jeles vendégünk azt akar­
ná velem elhitetni, hogy Molnár, mivel nem a 
mágnásvilágot, vagy legalább is a dzsentrit mu­
tatta be a darabjában, az ..ördög" által társa­
dalmi lekicsinylésben akarta részesíteni azokat 
a „magasabb“ köröket?

Meglehet, hogy azok a ..körök“ ez elhanya- 
goitatás folytán tényleg, megsértve érzik ma­
gukat, mert én magam is ismerek aranybölcső­
ben született embereket, akik szivük vérének 
néhány cseppjét szívesen odaáldoznák, hogy az 
— ördöggel találkozhassanak. Az ilyen talál­
kozás kellemes változást hozna bizonyos éle­
tekbe, melyek idővel felette egyhangúvá vál­
tak.

Kappa.

TÖRÖKÖK ÖRÖME.

New Yorkban népgyülést tartanak.

A new yorki törökök a Cooper Union- 
ban nagy népgyülést tartottak, amely­
hez még Roosevelt Tivadar is küldött 
egy üdvözlő táviratot. Afeletti örömük­
ben népgyüléseztek. bogy a szultán al­
kotmányt adott Törökországnak.

Nem volt ez az öröm korai? Mert 
magyar pléda szerint nem az alkot­
mány biztosítja a népek jogait, hanem 
az alkotmány becsületes betartása.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
megint a columbusi BATTHYÁNY-EGY- 

LET. Még csak lapunk előző számaiban fog­
lalkoztunk a columbusi. majd trentoni gróf 
liatthyány-Bgylet csődjével és Horváth István, 
valamint dr. Antal Jenő volt „föelnökök" viselt 
dolgaival s ma már ismét vettunk egy keserves 
panaszlevelpt az Ohio állambeli Massillonbol. 
Adjuk a levelet: Massillon, O., 1908. szeptem­
ber 2. Tisztelt szerkesztő ur! önhöz folyamo­
dok tanácsért, hogy mitévő legyek. Már ma­
gamtól nem birom kigondolni, hogy mit csinál­
jak. így kezdem soraimat, tisztelt szerkesztő 
ur. A gróf Batthyány-Egyletben vagyok és 
voltam feleségestül. A kedves feleségem a 
múlt év deczember 13-án meghalt és én még 
egy centet sem kaptam mint haláleset! illeté­
ket. holott Horváth István generális ur min­
dig azzal biztatott, hogy majd a jövő hónapban.
Bs elment a sok jövő hónap és mégsem kaptam 
semmit, pedig még áprilisban azt irta Horváth, 
hogy már 200 dollár bejött a fiókoktól. De bi­
zony alighanem csak a generális zsebébe ment.
Az enyémbe nem jött belőle semmi. Felesé­
gem halálakor 26 osztálya volt az egyletnek. 
Julius 13-ára engem Horváth István elhitt Day- 
tonha. hogy vegyem át a feleségem után járó 
haláleseti illetéket, de már akkor a pénz a 
bankban le volt foglalva. Azon a napon ott 
volt dr. Antal Jenő is-és az vette át a föelnök- 
séget Horváthtól. Horváth megválasztotta őt.
& pedig elfogadta, nekem pedig adtak egy leve­
let. amelyben azt Írták, hogy mihelyt az egylet 
ellen indított pernek vége lesz. mindjárt ki le­
szek elégítve. De amint most a lapból olva­
som. Antal Jenő is csak olynn generális lett. 
mint Horváth. Verje megaz Isten őket, ha a 
szegény felebarátjukat úgy kívánják megcsal­
ni Most arra kérem tisztelt szerkesztő urat. 
hogy legyen szives nekem a mostani pénzke­
zelőnek pontos czimét megírni és hogy meny­
nyit vett át dr. Antal Jenőtől és hogy az egylet 
most neki fizessen-e. vagy mi van. Mert en­
gem nem tudatott efelől senki, csak a lapból 
olvastam. MÉG E HÓNAPBAN dr. ANTAL 
JENŐHÖZ KÜLDTÜK A HAVI DU AKAT ÉS ő 
RENDESEN NYUGTÁZOTT. Továbbá tisztelt 
szerkesztő ur, legyen szives felvilágosítást ad­
ni. ön jobban tud mindent, mint én, hogy az 
egylet körül milyen félreértések történtek. Ha­
zafias üdvözlettel Gaál Imre, a 14-ik osztály el­
nöke. 40 Kick Vilié Avenue, Massillon, O.

Hát Gaál szerencsétlen honfitársunknak csak 
azt a felvilágosítást adhatjuk, hogy mindazok­
nak a pénze, akik a Batthyány-egylethez tartoz­
tak. elúszott s hogy havidijakat senki ne fizes­
sen senkinek. Szomorú dolog biz’ ez, de más 
vigasztalást nem adhatunk. A börtönbe kelle- 
ae vetni az olyan embereket, akik tudva és 
akarva rabolják meg az özvegyeket és árvákat. 
A magyarok vonják le azonban ebből a tanul­
ságot. hogy a jövőben mindig csak megbízható 
egyletekhez csatlakozzanak és ügyes-bajos dol­
gaikban csak megbízható férfiakhoz fordulja­
nak.

Van azonban még egy szavunk Antal Jenő 
úrhoz i>. aki az ő „Búcsúszaváéban azt akarja 
elhitetni a világgal, hogy ö is csak áldozat, hogy 
öt is csak félrevezették. Gaál honfitársunk le­
vele bizonyítja, hogy Antal ur még Daytonban 
tudta, hogy az egylet csődben van, hogy pén­
zét lefoglalták. Antal Jenő ur mégis vállalta 
» főelnökséget s elfogadta és nyugtázta a jóhi­
szemű osztályok által neki beküldött pénzeket.

De feltéve, hogy Antal ur, aki ügyvédember s 
mint ilyen, tudatlansággal nem mentegetheti 
magát, feltéve, hogy Antal ur tényleg lóhisze- 
raüleg vállalta az elnökséget, miért nem elégí­
tette ki akkor Gaál urnák tulesedékes követe­
lését’ Mit tett a pénzzel, amit átvett s amit 
az osztályok beküldtek neki s különösen mit 
tett a magának Gaál Imrének osztálya által be­
küldött pénzekkel? Ez érdekli a magyar ko- 
zöséget s ez fogja érdekelni a bíróságot : is.

MUNKATÁRSUNK fiának balesete. 
Sajnálattal értesülünk arról, hogy lapunk köz­
tiszteletben álló munkatársának, Győry József 
urnák 17 éves Miklós fiát megint súlyos baleset 
érte. Egy karikakorcsolyákon szaladó minap 
este vigyázatlanságból fellökte őt és Győry 
Miklós oly szerencsétlenül esett a földre, hogy 
balkarja kitörött. Néhány évvel ezelőtt tör­
tént, hogy Győry munkatársunknak ugyanezen 
fiát elütötte egy automobil, akkor is a karját 
törte el és lábán és más testrészein súlyos zu- 
zódásokat szenvedett. Ezekből a bajokból sze­
rencsésen kigyógyult. Reméljük, hogy mostani 
baját is hamarosan ki fogja heverni.

TEMPLOMSZENTELÉS WALL1NGFORDON. 
Borsos István wallingfordi magyar ref. lelkész 
arról értesít bennünket, hogy a vezetése alatt 
álló független magyar ref. egyház tegnap, hét­
főn szentelte fel újonnan épült templomát. A 
wallingfordi ref. magyarok e szép haladásának 
igazán örülünk.

IRODALMI ESTÉLYEK PHILADELPHIÁ­
BAN. A Philadelphiai Első Magyar Műkedvelő 
Egylet, alapszabályszerü czéljait követve, a 
magyar művelődés terjesztése és a philadel­
phiai magyarok nemes szórakoztatása végett 
elhatározta, hogy lehetőleg havonta Irodalmi 
estélyeket rendez, amelyeken énekszámokon és 
szavalatokon kívül szórakoztató, vagy ismeret- 
terjesztő felovasásokat. fognak tartani. Ezen 
irodalmi estélyek sorozatát vasárnap, 1908. 
szeptember 6-án este a Műkedvelő Egylet saját 
helyiségében (332 W. Girard Avenue) nyitotta 
meg a következő műsorral: Kardal, énekelte a 
dalárda. Egy párisi rejtély, irta Poe Allan 
Edgar. Fordította és felolvasta Pivány Jenő. 
Poe Allan Edgar Amerika egyik leghíresebb 
költője és Írója, ö volt tulajdonképpeni megte­
remtője az „Úri detektiv“-nek, amely alak, kü­
lönösen az angol Sherlock Holmes személyé­
ben, annyira népszerűvé vált az újabb időben. 
Poe hires detektivjének Monsieur Dupin a ne­
ve, s bizonyos, hogy a magyar közönség nagy 
örömmel ismerkedett meg vele a felolvasás ré­
vén. Szentgyörgyi Ödön költeményeiből sza­
valt Czira János, Népdalok, énekelte Tómesh 
János.

KIS MADARAM. A new yorki önképző egy­
let szeptember 19-én fogja a Terrace Garden- 
benszinrehozni a „Kis Madaram“ czimü énekes 
népszínművet. A czimszerepet Thury Ilona 
fogja eljátszani és elénekelni. — Az előadás 
iránt nagy érdeklődés mutatkozik.

CSATLAKOZOTTAK ÉS NEMCSATLAKO- 
ZOTTAK ALPHÁN. A New Jersey állambeli 
Alpbáról arról értesítenek bennünket, hogy 
tiszt. Csekes Béla ottani csatlakozott ref. lel­
kész az ö helyi lapjában folyton izgatja a nera- 
csatlakozottakat. Ennek majdnem szomorú do­
log lett volna a következménye a minapában a 
Szabó-féle Hallban, ahol lakodalmi ünnepségen 
vettek részt az alpha! magyarok. Domonkos 
Gábor és Pál Sándor, a nemcsatlakozott ref.

egyházközség tagjai, hangosan kérdőre vonták 
Csekes Béla lelkész urat s a vitát majdnem 
tettlegességek váltották fel. Csekes ela isz 
teletes ur jobbnak találta otthagyni a termet 
és — értesülésünk szerint — bunperrel tárna - 
ja meg azokat, akik őt a teremben megs r e

téVIG KERESZTELŐ, New Brunswickban la­

kodalomnak is beillő keresztelő volt a minap 
Bíró László ottani honfitársunk házánál. A ke­
resztelőn résztvettek Németh Annuska és 
Gyöngyössy Gyula mint keresztszülék, Csonka 
István és neje, Fáczán József és neje, Szállá. 
József és neje s több leány és fiatal ember. 
Huszonöt-harmincz pár rakta a csárdást a reg 
geli órákig, amelyhez maga az örömapa, Bíró 
László, húzta a talp alá valókat.

MAGYAR ORVOST MEGGOPERÁLTAK. A 
legrégibb amerikai magyar orvos, aki minden 
magyar mozgalomban élénk részt vett s hosszú 
éveken át igazgatója volt a new yorki magyar 
segélyegyletnek, nagybetegen tért vissza New 
Yorkba hosszabb magyarországi útjáról. Bél­
rákban szenved s a minap végeztek rajta műté­
tet a Mount Sinai kórházban. Reméljük, hogy 
a derék orvos kigyógyul súlyos bajából.

PERÉNYI LÁSZLÓ HAZAUTAZIK. Percnyi 
László római katholikus magyar plébános be­
jelentette a trentoni püspöknek a perth amboyi 
plébániáról való lemondását. A püspök a le­
mondást elfogadta. Perényi plébános ur, mi­
előtt uj plébániát vállalna, két hónapra terje­
dő időtartamra Magyarországba utazik.

NEW YORKI MAGYAR ORVOS KITÜNTE- 
TÉSE. Dr. Horn Ferencz new yorki magyar 
orvos megtisztelő kitüntetésben részesült. Az 
e hónap folyamán Washingtonban megtartandó 
,,tuberkulozis“-kongresszus öt választotta meg 
tolmácsnak. A kongresszuson Amerika és Eu­
rópa legnagyobb szaktudósai vesznek részt, ami 
csak növeli annak a kitüntetésnek értékét, a 
melyben Horn honfitársunk részesült.

Dr. HÓDINKA TIVADAR urat felszólítjuk, 
hogy jelenlegi tartózkodási helyéről bennünket 
HALADÉKTALANUL értesíteni szíveskedjék.

SZILLEI EMILT ELFOGTÁK. Szillei Emil, 
aki tudvalevőleg a new yorki magyar menház- 
nak volt az egyik hivatalnoka, ebbeli minőségé­
ben többrendbeli sikkasztást és csalást hajtott 
végre. Azután megszökött. Körözték, de bi­
zony kinyomozni nem tudták. Most azután azt 
a hivatalos értesítést vettük, hogy Szillei Emilt 
McKeesporton elfogták — még pedig Kovács 
Kálmán ottani római katholikus plébánosnál. 
Miután nem akarjuk feltételezni, hogy egy lel­
kész egy körözött sikkasztót és csalót rejteget­
ne, puszta véletlenségböl történhetett, hogy 
Szillei Emil a letartóztatása pillanatában á 
mckeesporti plébánián volt. Szilleit visszahoz­
zák New Yorkba, ahol bírája elé fogják állítani 

őt.
DOKTOR LÁSZLÓ A BÍRÁJA ELŐTT. Olva­

sóink emlékeznek Doktor László esetére, aki 
a győri illetőségű Erdész Juliskával jött Ameri­
kába s Erdész Juliska révén akart pénzhez jut­
ni. Egy magyar lapban pályázatot hirdettek a 
szép Juliska kezére s a házasodni akaró ma­
gyar legények küldték a leveleket és ezekben a 
pénzt. Egy Ohio állambeli magyar legény há­
rom napon át nem mozdult el az ottani vasúti 
állomásról, al^l várta Juliskát. Elvégre a sze­
gény fiatal ember viselkedése annyira feltűnő­
vé vált, hogy majdnem a bolondok házába küld­

ték őt.
Mások is tárt karokkal várták Juliskát, de 

Juliska csak Passaicon maradt, ahol Doktor 
Lászlóval szedegette a szerelmes magyar legé-

—kitűnő ellátás kényelmes kiszolgálással
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nyék leveleiből a dollárokat. De utolérte őket 
a Végzet. A kiábrándított szerelmesek felje­
lentették a fiatal párt s Doktor Lászlót abban 
a pillanatban csípték el, mikor újabb leveleket 
vitt a postáról. A postával való visszaélés czi- 
mén vád alá helyezték s idehozták New York­
ba Két hónapig volt vizsgálati fogságban s 
most hozták Huff híré elé. Mint védő Hun- 
falvy Hugó előnyösen ismert magyar ügyvéd 
szerepel. Doktor nem-bűnösnek vallotta ma­
gát s a bíró ezer dollárnyi bail alá helyezte öt.
__Értesülésünk szerint Erdész Juliska ellen is
ki van adva az elfogatási parancs, de eddig 
nem bírták kinyomozni a hollétét.

TEMETÉS ALUANCE-N, O. A Halál újra 
belépett közénk. Egy szeretett honfitársunkat. 
Rozslay Gyulát ragadta el hirtelen. Gyapot 
községben, Bihar vármegyében született s hét 
év óta tartózkodott itt közöttünk. A magyar­
ságnak nagy becsületet és tiszteletet szerzett. 
Mint szakembert az alliance-i ágyagyárban na­
gyon szerették. Temetésére kirukkoltak a 
gyár összes munkásai, azonkívül az Alliance! 
Ref. Betegsegélyző Egylet és az Ifjúsági ének­
kar, hogy elkísérjék végső útjára szeretett és 
feledhetetlen honfitársukat. A temetési szer­
tartást a háznál tiszt. Almássy Lajos ur, a te­
metőben pedig tiszt. Bodry János ur végezte. 
Legyen emléke áldott.

A SZEPTEMBER 7-ÉN KÉZBESÍTHETŐ 
NEM VOLT MAGYARORSZÁGI levelek, me­
lyek a new yorki főpostán átvehetők: 8 Acs 
Charley (2), 21 Altman Lajus, 56 Bartus József. 
77 Bellusich Matteo, 96 Bernhardt Johan, 102 
Berlus Albert (2), 123 Bogár Lajos, 156 Busza- 
virag Mr., 200 Dautch Jón, 207 Deifig Herman, 
212 De Nygry Helene, 214 Deutscher Mary (2). 
226 Doman Maria, 275 Fabilo Anna, 276 Fanal 
Roza, 298 Friedlander Isidor, 300 Friedmann 
Béla.’ 301 Firidmon E., 332 Ganovszky Sophie, 
421 Gottlieb Martin, 423 Gondar Mihály, 431 
Grunstein Eszeli, 435 Gutman Adolf, 445 Hajur- 
ka Emilie, 462 Hedvig Mari, 488 Hisza Paul, 495 
Hogel Peter, 506 Horvath Josef, 508 Hubert 
Joe, 527 Janosy Gustave, 533 Johnson Annie, 
575 Katz Samuel, 582 Kravetzy Magdalena (2). 
613 Kish John, 636 Koller Leopold, 661 Kubinec 
Paul, 686 Lang Josef, 748 Majer Max, 7o6 Man- 
del Gaston, 758 Manheim L., 773 Martha Mary, 
807 Misinko Mihály, 819 Morst Jacob. 846 No- 
heimer Silly, 894 Pretula G., 912 Poliak Gitei, 
984 Rosenbluth Leopold, 985 Rosenbluth Sa­
muel, 1005 Roszendorn Eugene, 1043 Salamon 
Frau, 1051 Samu Simon, 1071 Schwartz Emile,

1072 Schwartz Joseph, 1109 Steier Anton, 1169 
Striolung Helmrek, 1183 Szőke John, 1308 Nas- 
mer Masce, 1317 Weinberger Minnie, 134« 
Wimmer Péter, 1364 Wollner Moritz, 1379 
Zcavich Justine, E. M. Morgan, postamester.

MAGYAR-ANGOL ESTI ISKOLA 
SCRANTONBAN. A Scrantoni Ma­
gyar Műkedvelő Társaság elhatározta, 
hogy a Scrantonban és vidékén lakó 
magvarok részére október ho 1-től nnv 
gyar-angol iskolát fog megnyitni. A ta­
nítás vezetését R. N. Davis, a Dunmor-i 
felső iskola [High School] igazgatója 
vállalta magára, akinek nagy gyakorla­
ta van a tanításban. Egy másik angol 
tanítón kívül őr. Moskoritz M. Női es 
Ka nekik József honfitársaink fognak 
segédkezni a tanításban. Tudvalevő 
dolog, hogy Scrantonban és a közelben 
fekvő plézeken igen sok magyar lakik; 
de sajnos, nagyon kevés közöttük az 
olyan, aki angolul tudna beszélni. Most 
meglesz az alkalmuk honfitársainknak, 
hogy megtanuljanak angolul s ha vala­
kiben megvan az akarat, ha csak cgv 
télen át is kitartóan tanul, legalább 
annyit fog tudni beszélni angolul, hogy 
a legszükségesebb dolgokban, például 
munkakeresésnél, bevásárlásnál stb. 
nem szükséges tolmács.

Hetenkint 4 órán át lesz előadás s a 
legnagyobb valószínűség szerint két 
osztály lesz, t- i. kezdők s a már kissé 
beszélni tudók külön fognak tanulni. A 
tandíj még nem lett megállapítva, mi­
vel az attól függ, hány magyar fog be­
iratkozni, de semmi esetre sem lesz 
több egy dollárnál havonként, amely 
összeg, tekintettel, hogy 16 órán keresz­
tül lesz tanítás, csekély 6 cent jut egy 
órára, mig ha mindenki különórát ven­
ne, egy óráért a már említett tanárnak 
egy dollárt kellene fizetni. Ragadják 
meg tehát magyar honfitársaink ezen 
jó alkalmat s iratkozzanak be minél 
számosabban ezen Magyar-Angol isko-

TARCZÁ
A VÉSZ BIZOTTSÁG. 

Irta: Zöldi Márton.

A vészbizottság a nagy földszintes 
városháza tanácskozó termében a szép 
májusi estén permanensnek nyilvání­
totta magát. Varjú Sándor, a vészbi- 
zottság elnöke röviden, okosan határoz­
ik mprr ;l legsürgősebb tennivalókat, s 
tudatta, hogy a folyammérnökség órá- 
ról-őrára értesíteni fogja a vészbizottsá­
got a viz állásáról.

A beszédet így végezte:
— Közvetetlen veszedelem csak két 

részről fenyeget. Az egyik, ha északke­
leti szél támad, mely megostromolja a 
friss nyulgátakat, a másik a komolyabb 
veszedelem, ha bűnös kezek avatkoznak 
bele, ha a fövényesi gátat átvágják. Is­
ten kezében vagyunk, uraim, a támadó 
szelet útjában meg nem akaszthatjuk, 
de a gonosz indnlatu emberek ellen vé­
dekezhetünk. Ez irányban megtettem 
minden lehetőt. Az egész elöntött árté­
rén csónakon járnak a derék csendőrök. 
Utasításuk mindenkit, akit éjszaka csó­
nakon találnak, elfogni és behozni.

Helyeslés követte szavát. Az embe­
rek abban a kisvárosban hozzá voltak 
szokva bizalommal megnyugodni ő ar­
ja Sándor intézkedéseiben. Ez a szá­
las daliás, vasorru ember csupa ener­
gia volt, ki derekasan szolgálta a kozjot 
és a maga javáról sem feledkezett meg.

Na"Y vagyont harácsolt össze az 
alatt a harmincz esztendő alatt, amióta 
a maga kenyerét ette. Szülei, osma- 
rryar szokás szerint, ót is latájner pa 
lyára nevelték, huszonnégy éves korá­
ban ügyvédi diploma volt a »«e®’ 
De ez a pálya nem vonzotta. Gazdál­
kodott, kupeczkedett és a vagyonszer­
zés emésztő vágya állandó tevékenység­
re serkentette. Volt benne valami an- 
theuszi vonás. Valahányszor egy-egy 
kudarcz a földhöz vágta, mindannyi­

szor frissebben, rugalmasabban ugrott 
talpra.

Akik közelebbről ismerték, azok tud­
ták. hogy ravasz, körmönfont ember, 
ki, ha úgy került, a czigány lócsiszárt is 
becsapta.

Már jóval túl volt az öt vénén, de sem 
lelki, sem testi erejének semmiféle ha­
nyatlását, fogyatkozását nem érezte. 
Ami jókedve, derűje, tréfája volt, azt 
hazavitte a családjának. Mintaférjnek 
és mintaapának ismerték. Három leá­
nya közül már kettőt férjhez adott. Ö 
választotta a vöket. Ebben a tekintet­
ben szigorú és ravasz czenzurát gyako­
rolt. A kiszemeltekkel egy évig pajtás- 
kodott, velük mulatott, ivott, s ha kel­
lett. kártyázott. Rendesen el is nyerte 
a pénzüket, aztán mikor jól megropog­
tatta minden oldalbordájukat, kiös- 
merte minden erényüket, gyengeségü­
ket, akkor kivezényelte őket vőlegény­
nek.

A harmadik leánynál, a legkedve­
sebbnél, ez a kipróbált eljárás némi ne­
hézségekbe ütközött. A kiszemelt jelölt- 
nem volt közönséges kaliber. Bakosy 
Emilnek hívták, s a legjobb pártinak 
tartották az egész megyében. Méltán. 
Bakosy Emil jellemben, vagyonban a 
legfüggetlenebb fiatalember volt. Öz­
vegy édesanyjával lakott, akiért ott 
hagyta a diplomácziai pályát, hol te­
hetségét és tudását sokra becsülték. 
Világlátott, tapasztalt fiatal ember 
volt. Vagyonának nagyrésze készpénz­
ben és elsőrangú papírokban feküdt. 
Végtelenül szerette szülőföldjét, a szép 
Alföldet, s huszonkilencz éves korában 
a fiatal kor gondtalanságával tekintett 
a jövőbe.

Varja Sándor kivetette reá a Jiálót. 
Gondosan, óvatosan kezelte. Nem min­
den eredmény nélkül. Bakosy Emil 
néhány hét múlva jár ogat ni kezdett 
Varjaikhoz és a látszat azt mutatta, 
hogy a legfiatalabb Varjú kisasszony, 
a sugár termetű, szőke Gizella nem kö­
zömbös előtte.

Varjú már dörzsölte a kezét, ami a 
sikeres akeziónak egyik hagyományos

reflektáns-mozdulata. Korai volt. Ba­
kosy a. negyedik héten elmaradt, ügy 
maradt el, ahogy kifogástalan úriem­
ber szokott elmaradni. Minden máso­
dik-harmadik héten megjelent egy-egy 
konvenczionális látogatásra.

Az elmaradás oka felöl \ arju hama­
rosan tájékozódott. Asszony volt az 
ok. Szép. kaczér, kívánatos férjes asz- 
szony, ki nagyon unatkozott idős félje 
mellett. A: férj, Szentkláray Fülöp 
tényleg nagvon unalmas ember volt, ki­
nek lusta vérét, bágyadt energiáját az 
okszerű niarliatenyésztés teljesen lekö­
tötte. Huszonkét évvel volt idősebb, 
mint a felesége és ezt a nagy kői kü­
lönbséget semmivel sem igyekezett ki­
egyenlíteni.

Most is ott ült álmos szemmel a vész­
bizottságban. A felesége künn lakott 
a székesi tanyán, melyet nagy elöntött 
árterület választott el a várostól. Meg 
kell jegyeznem, hogy a székesi határ kis 
fensikot alkotott, mely teljesen védve 
volt az ár rombolása ellen. A V arju 
családnak is ott volt az egyik tanyája, 
s mikor a Maros kiöntött, Varjú lóha­
lálában vitte oda a családját.

A vészbizottság tagjai felváltva vir­
rasztónak a városháza tanácskozó ter­
mében. Aki elálmosodott, az ledőlt a 
szomszéd szobában elhelyezett tábori 
ágyra. Varjú Sándor hajnalig győzte 
az álmatlanságot. Figyelemmel hall­
gatta a jelentéseket és nyugodtan, hi­
degvérben intézkedett.

Hajnalig nem történt semmi nyug­
talanító. Pontban négy órakor a csend- 
őrörsvezető lépett a terembe és katonás 
rövidséggel jelentette:

— Egy úri formájú fiatal embert tar­
tóztattam le az ártéren. Csónakon igye­
kezett a székesi határ felé. Az első meg­
szólításra nem hederitett, hanem to­
vább evezett. Utána lőttem, persze a 
levegőbe. Arra megállította a közönsé­
ges parasztcsónakot és én letartóztat­
tam. Odakünn van csendőrfedezet 
alatt.

Még hozzátette:
— Főleg az volt gyanús, hogy a csó­

nakban ásó és kapa volt. A nevét nem

akarta megmondani. Nem is firtattam
erősen.

Varjú Sándor felugrott.
—■ Megnézem azt az embert.
Kiment a folyosóra, hol a derengő 

félhomályban egy fiatal ember cziga- 
rettázott a falnak támaszkodva, mig 
mellette két csendőr állott.

Varjú Sándor csodálkozva ismerte 
fel a letartóztatott emberben Bakosy 
Emilt. Egészen kijött a sodrából.
_Miez? Nem értem. Emil öcsém,

téged letartóztattak?
— In optima forma az arra hivatott 

hatóság, — hangzott a válasz.
— Ilát te jártál csónakon az árté-

ren2 
— Én.
— Merre jártál! Mit kerestél?
Bakosy Emil nagyot fújt a czigaret- 

ta füstből.
_A csónakázás nem esik a hajózás

általános törvényei alá. Mindenki ak­
kor és ott csónakázik, ahol akar. Ezzel 
a joggal éltem én is. Ha ezzel gyanús­
sá tettem magamat, annál rosszabb 
reám nézve. A iselem a konzekvenczia- 
kat.

— Nem oda Buda. Nincs olyan os­
toba ember a városban, aki téged azzal 
gyanúsítana, hogy te a székesi védgátat 
akartad átvágni. Nem is a karaktered­
ről beszélek, de az édes anyád tanyájá­
ról, hatszáz hold szántóföld, ezt men­
ten elöntené az ár... Ezt tehát kizárt­
nak kell tekinteni.

— így vélekedem én is.
__jó, helyes, de a csónakban ásó és

kapa volt. Ezt jelenti a csendörörs.
— Nem tagadom. Igaz, hogy azokat 

a szerszámokat már a csónakban talál­
tam. Arra azonban nem találtam sem­
mi okot, hogy azokat onnan kidobjam, 
minthosy nem az én tulajdonomat ké­
pezték.

Varjú Sándor szótlanul nézte jó 
ideig a czigarettázó fiatal embert. Hir­
telen tisztán, világosan állott előtte a 
helyzet. Ez a fiatal gavallér nem spor­
tolni indult azon a parasztcsónakon a 
sötét éjszakában. Kétségtelen, hogy

vizitelni ment. Ez a vizit nem illethe­
tett mást, mint a szép Szentkláraynet, 
kinek az ura bent hortyog az egyik 
ágyon.

Annyi bizonyos, hogy Varjú Sándor 
nem érzett az eset fölött semmiféle eti­
kai felháborodást. Egész más érzés 
foglalta le a gondolkozását. Nem le­
hetne a dologból hasznot meríteni? 
Érezte, hogy nem szabad elmulasztania 
az alkalmat. Kiegyenesedett és a leg­
büszkébb hangján szólalt meg:

— Tessék hazamenni. Ezt a dolgot 
majd elintézzük. Nagyon téved, uram, 
ha azt hiszi, hogy vak vagyok.

— Bocsánat.
— Egy szót sem. Itt már csak a se­

gédeknek van szavuk... Azt hiszi, 
nem tudom, merre tartott a csónak or­
ra? Mindenesetre csúnya dolog egy 
ártatlan leány vonzalmával így vissza­
élni. A leánynyal különben röviden 
végzek. Jó napot!

Megfordult, A fiatal ember idegesen 
dobta el a czigarettát, Utána kiáltod ■

— Egy szóra!
— Mi tetszik?
— Semmi különös, csak éppen a leá­

nya kezét akartam megkérni.
— Ez beszéd.
Stante pede keblére ölelte és beczi- 

pelte a vészbizottságba, hol nagy lár­
mával adta elő a kalandos leánykérést. 
Szóval, bebiztosította magának a v<>i...

Mikor a lakodalom vége felé az ore? 
tiszteletes újra áldását adta a ha1 a 
párra, a lendületes beszédet így 
te: _

— Igen, gyermekeim, a Gondviselő 
végtelen bölcsesége kormányozza a h-1 
borgó vizeken az élet törékeny sajka.iat- 
A Gondviselés kormányozza és vezeti v 
biztos révbe...

Varjú Sándor önkénytelenül közbe­
szólott :

— Mindenesetre, tiszteletes uram- 
azért nem árt egyet lódítani rajt**
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A beiratkozás szeptember 10-én. 
csütörtök este 8 órakor kezdő- 

‘jiÜ ., Magyar Műkedvelő Társaság he- 
l'v Acgében: 321—t-ik utcza [Fourth 
\ x Broadway, közel a sarokhoz.], 
i;,.Iratkozási dij 81.

M (: 1. T A T 1. ANVL TÁMADJÁK 
yl |; ko WITZ EMILT. „Az Ördög1"

, korül kifejlődött ujságharcz fo- 
;V in egy new yorki magyarnyelvű 
k',. „ folvóirat minösithetetlen hangon 
, ,;ia meg Zerkoicitz Emilt is. —
(/ Ferencz sokat vitatott kábelját 
[... ,1-ázva, e kábelnek különösen ab- 
jÜ kitételébe kapaszkodott a támadás 
ír hogy Molnár Ferenez a kábeljé- 
k.n kijelentette, miszerint mérhetetlen 

az. aki azt állítja, hogy ő. Mol- 
n I , rvitez, másnak is adott volna jo- 

Az. Ördög1 előadására, mint Sa- 
K,_ i!:ik. Azt már lapunk és a „Sza- 

is kimutatta, de kijelentette 
... .nyitotta maga Zerkowitz is, hogy 

v , m senkivel szemben Molnár nevé- 
i ni tárgyalt, soha senki előtt nem 
iiphotta, hogy neki Molnártól jogai 
v nak. Kizárólag Bárdéktól nyert 

■ ,1,-scs jogait ruházta át igen ala- 
..... illetékes jogi vélemény alapján 

risen Grey Fiske urra. E szerző- 
, . kin n, az idevonatkozó iratokban 
í; neve egyetlen egyszer sincs em- 

... azt sem lehet állítani, hogy 
1 íarJék szerződésének az átruházásával 
ruhaztattak át a képviselt Molnár jo- 
v.,i is Fiske urra. Itt kizárólag Rárdék- 
r 1 volt és van szó, amint azt bizonyítja 
".„aga Molnár is, ki Zerkowitzhoz iuté- 
y,.r I leveleiben ismételten kijelentette, 

régteleniil sajnálja, már Zer- 
koiritzra raló tekintettel is, hogy 
Huni ikra ruházta át az o jogait,
AZOKRÓL tehát lemondott
,, maga is elismeri, hogy ezek az 
„rak. Bánlek, MÉLTÁNYTALANUL 
„n-tak el Zerkoicitz-czal szemben. Mol­
nár ur jogairól csak ott lehetett szó, a 
1,,,; is adta aláírását, aminthogy adta 
Savage-nek adott okiratában, az ősz­
ünk császári fővárosban, Bécsben, az 
ottani amerikai konzul előtt kiállított 
szerződésében. A négyórányira fekvő 
magyar fővárosban is van tudvalevőleg 
amerikai fökonzulátus, de hát itt arról 
volt szó. hogy a „bécsi siker legyen 
mindenben kidomborítva, az osztrák 
darab, és nem a magyar darab. Mal­
most az a kérdés: hogy ki a hazug? ki 
állította azt, hogy Molnártol szerzett 
jogai vannak? az még lelkiismeretes 
kutatásra és lelkiismeretes bizonyítás­
ra vár. — Megkérdeztük ez ügyben 
egyébként magát Zerkoicitz Emil urat 
is. ki ezt a kijelentést tette: „Polémiá­
it, „em ereszkedem — a személyeskedés 

n nem köretek senkit. .1 ..IMrán- 
,.s a ,,Szabadság“ mait heti czik- 

megvilágítják ezt az ügyet minden 
n szintében — azok után nekem nincs 
már mondán ivalómé"

Itt emiltjttk meg azt is. hogy a Aew 
)/■;/.<■/; Magyar Önképzőkör vasár­
nap este tartotta első estélyét ez évben, 
amelv.-n a felolvasó Zerkowitz Emil ur 
v,,h." A termet zsúfolásig megtöltő ko- 
Zl,„ség tüntető ováczókbau részesítette 
Zerkowitz urat, aki mióta New York­
ban tartózkodik, kinyerte mindenkinek 
'...-.•Milését, aki a becsületes törekvést, 
a/. ;gaz hazafias, munkálkodást méltá­
nyolni tudja és akarja.

\Z ÖRDÖG11 A NEW YORKI MA- 
\R SZÍNPADON. Vasárnap dél- 

vM-nis megmutatta a new yorki 
„■ av közönség, hogy melegen érdek- 

! r 1 a magyar szinmüirodalom még 
azon termékei iránt is, amelyek a 

vobh gondolkozás számara ir- 
v < ho'-v egy ambicziózus és 

V., magvar színtársulat igenis szá­
mi. Imi na állandó támogatásra. „Az 
v,öt hirdették s a magyarok a 
sz e-ongásig megtöltötték a W ebster 
II ill-t Pedig ennél gyengébb előadást 

- ,‘Z.i‘k az elnézésre szoruló színészek 
, I rendeztek még. Horváth Lajost, 
aki néhány év előtt alárendelt szeres 
; -.:i.-n mutatta be magát a new york.
közönségnek, tehetséges színésznek 
mondottuk mindig, aki kellő szorgalom 
. tanulás révén viheti valami
I . Horváth ur azonban szorgalom es 
t . as nélkül szeretne babérokat arat­
ni S oly szerepeket oszt ki önmagának,
: v.-k még teljesen kiképzett színe
s, .1 is mély stúdiumot követelnek. 
Merész vállalkozás volt tehát Horváth
i.-vz, .- 1 az „ördög“-öt eljátszani Igaz, 

Horváth megnézte Ari isst, de e - 
i a finom lelkületű angol színészit.
-ak néhánv külső mozdulatot ir e_ 

l.-siii és ezeket a külső mozdulatokat i 
ii'jvetlenül, automataszereen alkalmaz­
ta.

Tlinry Hona Jolán ja is felette gyen­
ge volt! Ez a nagyon tehetséges mű­
vésznő, aki igazán mindenből tud vala-

A B E Y A N D G I -- Ó
-uj.- vrc - -

. :ii s akinek tehetsége ebben a 
■ -re i i< felesillámlott néha, nem 
! rta ’.lei iIni azt a hangot, mely kife- 
j ■M .tatja az ártatlanságnak kpz-

1 bűnös szerelemmel, 
művész alakítására meg elő­

ne:: e. . ak valahonnan valami Fehér 
urat, aki Jég jó volna egy mészárszék­
ben t: . >s mészároslegénynek, de azt 
-I -'. . . - ,n bivta föl érteni, hogy neki 
egy len Költ gondolkozása művész szere­
pe jutott.

Sugár Jolán mint szemtelen Elza a 
báli jelenetben elég jól festett, de a har­
madik felvonásban őt is cserbenhagyta 
a tehetsége s a „szemtelen11 Elza sirán­
kozó bakfissá vedlett át.

Ennivaló volt úgy megjelenésében, 
mint játékában Gergely Eliz, aki a mo­
dellt oly közvetlen természetességgel 
játszotta, hogy szinte sajnáltuk, amiért 
annyi sok édes és természetes gyöngéd­
séget, pazarolt a faragatlan, esetlen fes­
tőművészre.

A közönség jóakaró tapsokkal báto­
rította a szereplőket, ami a magyarság 
jóindulatát bizonyítja a színészet iránt.

MAGYAR DEMOKRATÁK A NEW7 
Y’ORKI TIZEDIK KERÜLETBEN. 
Egyes magyar polgárai a new yorki ti­
zedik kerületnek már régebben tervbe 
vették egy magyar demokrata klubnak 
megalakítását. A minapában azután 
egybehívták barátaikat és ismerőseiket 
egv gyűlésre, amelyet Péter Lajos gyü- 
lésterinében tartottak meg. A gyűlé­
sen, amelyen szép számban vett részt 
a magyarság, megalakultunk nyilvání­
tották a klubot. A neve: Első- Magyar 
Demokrata Klub. Tisztviselők lettek: 
Prayer József elnök, Ferschman József 
alelnök, Rechnitzer Henrik jegyző, Sza­
bó Tamás titkár," Feterich Tincze ajtó- 
őr. A klub minden kedden este gyülé- 
sezik Péter Lajos termében az East 4-ik 
utcza 197. száma alatt.

nem láta sehun.
— Oszt mér ?
— Mer hogy — mondi a Finyö- 

nem tóm, hogy höcsületvel agygy. 1: 
az ördögött oszt böcsületös ember o- 
temre nem támogathatok csakk h 
lettes utón szerzett darabolt.

Oszt adig verte a mellit hogy böcsűle- 
tess amigg potya tickettöt hóztakk a 
Savidzstől oszt a Finvös elvető oszt <-l 
is atta féldolárjávall.

Oszt akor gyütt be a Csáli. Kérdi a 
Finyöstül, hogy micsinájjon mer hogy 
a Dzsó ászt ígérte, hogy ahol talájja hát 
ot rugi föl.

— Eczczerü, — mongya a Finyös.
Ha láti gyüni a Dzsót, üjjön le. Akkor 
nincs hova rugnyi.

De emmég kevéss. Tiszteletivel tu- 
dattom a tisztött illetéköss körökvel 
hogy Amérikábban a jó magyar az tóit, 
a rósz tóit mind magyar. Oszt hogy 
töb a. bankár mind a bankk. Yégüll 
tiszteletvei kérőm a hazaji illetéköss kö- 
rökkett hogy mindenn kivándorlóiul 
vegyékk el az bicskáit mög a tolat mer 
hogy nagyon fogyunk, igen gyilkolnakk 
benünkett.

Andru Varja.

rzhe Radio Telephone Co.
RADIO TELEFON TÁRSASÁG

' . hí.i»nvMve __ ALAPTŐKE: kétmillió dollár.Jersey allam törvényéi szerint bejegyezve.
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utófizetes nélkül.

Tisztviselők: . n..Ni^p' s V TH

.A,,, asz ssk smT"
V ir: SAMUEL E. DARBY SAMLEL E. DARb

-táros: GRANVILLE T. IVORY LEE de FOREST^

„ , ... SAMUEL E. DARBY, New York^Tudományos vezetó^ (a chicagol Brown & Darby ezég volt tagja)

KIS TÜKÖR.

] arja András levele.
Tisztöt Kis Tükör ur! A madridi 

tumbsba ül egy banker, aki muszkaor­
szágba sikasztot oszt Londonyba vetek 
ki clene varentot. Oszt ez az embör le­
velet irt a tisztöt M. S. urnák, aszondi 
hogy kügyön neki monit hogy diszcsár- 
csoiják az ügyit oszt hogy akkor az hi­
vatalos péperek körül kikapi a poket 
bukját a mejiknek van egy titkoss fer- 
tájja oszt ot van 480.000 dollár oszt ab­
ból ad neki amér diszcsárcsoltata, 100 
ezer dollártt.

Oszt aszondi a végin a levélbe hogy 
nemcsak magánakk csináll nagy hasz­
not!, hanem az én egyettlen lejányo- 
matt is boldogá telletti.

_Naszszerencséje van — mondok
— magánakk tisztött Miszter ur mer 
hogy egy csapásra mos két legyeit trá­
táik

De aszondi hogy neki je naszszeren­
cséje vótt oszt mos már nem trafál egy 
legvett se oszt ászt irta visza, hogy 

.Jlázassemhör vagyokk. Sajjnállom 
nem tehettem boldogá a lejányát."1

Oszt akor möghalotam, hogy mögest 
vanak embörök az ókontribul akikk 
inemmongyák a tisztőt kórinanynakk, 
hogy mitt csináll az magyar Amériká- 
ba.

Oszt hát én mégg nem latam jieihgg 
az magyarít ot köl tanumányozni ahun 
vaun, 'mer hogy amérikai czitizenekrö 
ucscse akari gondoskonyi az tisztött 
kormány mer az becsületes gazda se az 
eladott malacznakk adi a moslékott ha­
nem az mögmarattnak. Oszt azért hat 
Kiss fenét se ér az ojann tanumányozas 
akitt dántán csinának. Menyenekk áp- 
tán a 116-ba. De csakkhogv az nem
smkakoll senkinekk.

Oszt ippegg azér most én irokk az 
amérikai magyarokkról oszt aból meg- 
láttyák az illetékös körökk hogy az ma- 
„var Amérikkábban most iss az őssi vi- 
tézz fajta oszt liogy igön kényess az bö- 
csületire, mög hogy mijen barácscságos 
tanácscsall segitti egymást.

Az harmaddikk utczai kávéhazban 
beszégetett egytit kétt magyarr. Az 
egyikk, a Rezes akinekk igen rósz szájjá 
van oszt mindönki liarakszik ra, a ma- 
sikk a Finyöss, aki mos mánn kato- 
likuss.

Aszondi a Rezes, hogy „csak ászt sze­
retném mögtunni, hogy ászt a Pitöi-t 
hun tunnám mögkecsolni.

__Minek magának az Pitör kérdi
a Finyös.

__Csak azér, mer hogy a műikor
összevesztünk oszt leköpöt, oszt szerut- 
némm tunni mijen csuingtobákót ba- 
góz merhogy igön fáintos szaga vót. ^ 

Oszt halgatak oszt mögest kérdi a 
Rezes hogy mejik színházba láta az ör­
dögöt, mer hogy mán jól beszéli az in- 
glis lengidzset." Aszondi Finyös, hogy

VÉRES SZERELEM.
A honvédhadnagy tragédiája.

Paulik Géza honvbédhadnagy régóta szerel­
mes volt Wohelovszky óvónőbe, aki a Gólya-ut- 
cza 11. száma alatt lakott. A szép, fiatal leány 
szegény uricsaládból való, amely nem tudott 
kaucziőról gondoskodni. Paulikot ez nem riasz­
totta vissza, lemondott a rangjáról s elhatároz­
ta, hogy polgári állást keres. A tizenhat esz­
tendős leány csakhamar a menyasszonya lett 
Pauliknak, akihez egyébként rokoni kötelék is 
fűzte, mert az unokatestvére volt.

A fiatalember nem tudta megvalósítani a ter­
vét. Hasztalanul járt-kelt mindenfelé, állást 
nem kapott. Egy ideig a menyasszonyának 
hozzátartozói segítették, de aztán beszüntették 
a kölcsönadást s a fiatalok közt egyre sötétebb 
felhők tornyosultak. Végül a jegygyűrűt is 
visszakapta Paulik Géza. amibe azonban nem 
tudott belenyugodni s egyre-másra irta a fenye­
gető leveleket Wohelovszky Irmának.

A volt menyasszony minap délután kirándult 
a Hüvösvölgvbe. Édesanyja, Linek Ferenczné, 
aki egy államvasuti tisztviselő felesége s. en­
nek nötestvére, özvegy Ramich Józsefné kísér­
ték a leányt. Amikor a Mária Remete felé ve­
zető országúton jártak, hirtelen felbukkant 
előttük a kikosarazott vőlegény.

— Csak még egyszer akarlak megcsókolni: 
— szólt a leányhoz és a társasághoz csatlako­

zott. .
__Azonnal távozzék! — kiáltotta Linekné.

Magához többé semmi közünk.
— Jól van, megyek, de még látni fognak. 
Nagyobb kompánia jött velük szembe s a 

volt katonatiszt — úgy látszik — emiatt vonult 
vissza a hölgyektől. Később azonban ismét 
eléjük toppant és akkor nyitott zsebkést tar­
tott a kezében.

— Végezzünk, ha nem lehetsz az enyém, 
kiáltotta izgatottan. Rárohant a fiatal terem­
tésre és iszonviian összeszurkálta. A finom 
pengét ötször egymásután döfte a testébe. Há­
rom szúrás a leány hátát, egy a balkarját s eg> 
a hasa tájékát érte.

Az elkeseredett ember aztán zokogva borult 
az összeesett leányra. Majd gyorsan fölugrott 
s mialatt a két asszony kétségbeesve sikolto­
zott, a kést beleszarta a mellébe. Többször 
egymásután.

— De még sem érzek semmit! — szólt s 
aztán elővett a zsebéből egy ollót, amelyet tel­
jes erővel a mellébe vágott! Felhördült s el­
vesztette az eszméletét.

Sokáig tartott, amíg a rendőrséget és a men­
tőket értesítették. Mind a keltőt beszállítot­
ták az uj Szent János-kórházba, ahol úgy Pau­
lik, mint a szép Irma nagyon súlyos állapotban 
fekszik. Az orvosok attól tartanak, hog> a 
leánv nem is éri meg az estét. A rendőrség 
egvelőre súlyos testi sértés czimén indította 
még a vizsgálatot Paulik Géza ellen. Kihall­
gatni eddig nem lehetett.

New York, Hazleton, Wilkesbarre

NÉMETH JÁNOS
V. cs. és kir. konzuli ügyvivő

Hajójegyekre, pénzküldésre és köz­
jegyzői ügyekre a legmegbízhatóbb 

" és legpontosabb banküzlet
Levélczim: NÉMETH JÁNOS 

457 Washington St., NewYork, N.Y.

NEW YORK KERTVÁROS
39 pereznyire a Pennsylvania vasúti állo­

mástól. New Brunswick, N. J.-nál.
A,,New York—New Jersey Land Com­
pany“ telepe. Alaptőke 100.000 dollár. 
Gyönyörű magaslaton, gyümölcsös és 

kerti művelésre alkalmas földek. 
Negyed hold (Acre) 125 dollártól fölfelé. 
Fél hold (Acre) 225 dollártól fölfelé. 
Egész hold (Acre) 375 dollártól fölfelé. 

BEOSZTHATOK HÁZTELKEKRE IS. 
Ez esetben egy hold megfelel 16 városi 

házhelynek (lot).
A fizetési feltételek igen kedvezők, he­

ti, vagy havi részletek. További felvilá­
gosítással szívesen szolgál a
NEW YORK—NEW JERSEY LAND CO. 
149 Broadway, New York, Singer Biding.

Vagy
LÁNG JÓZSEF 

Nemzetközi Utazási Irodája 
1496 SECOND AVE. Cor., 78th St., N. Y,

..-,1 ■■■ n.-. -II . - - ~, -j. j* vas- : ’ ■ ■etoeWhSHiMii V « /’Va ‘ m "
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Ingersoll kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari . főnöke, amint a ter!9er!£8y'
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut“ nevű had,hajóján a „Rad.e Tele­

phone"-! (De Forest drótnélküli telefonját) használja. _
A Connecticut“ az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között. .....................
Az Egyesült Államoknak pacific-hajóraja, mely több mint 30 hadihajóból czirkálőkbSI, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON TÁRSASÁG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hog> 
a drótnélküli 'távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE7 Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben. szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajőtulajdonoso- 
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóközlekedes- 
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYÉ A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát erezhetni. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyílt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli tel<jf°" 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedi0 oelát 
va a drótnélküli telefon jelentőségét inkább 
ezt fogják használni, mint a koltségeseb

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERéSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakenyszerul, 
hogy elébb-utóbb a drótnélküli telefont hasz- 
vátia A torpedoflottillák és hadihajók kor- 
mányosa a iíadi gyakorlatok a-k"1^ 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja é 
azonnal teljesíti azokat a rendeteteket mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak, mezőgazdaságok s egyéb helyek, ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton. vagy kocsin tehetett hírt vinni a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben tesznek egymással s ha az egylkettim 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te 
tefon egy pillanat alatt segítségül urna a 
távoteső szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő banyákról s tén 
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatulaj­
donos már belátta a drótnélküli nil-
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyilt síkon szerencsétlenség ért, be 
keltett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robo9° vonat­
ról is tehet maid az egyik, vagy másik álló 
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN Fegy- 
vergvakorl a toknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már megsem lehrt 
nek A felszerelést egy lovon mindig t 
vábh tehet vinni, ha a hadsereg az egy 
pontról tovább Indul egy másikra.

k-ni DJÉK BE TEHÁT HALADÉKTALANU 
.MAGYAR NYELVEN- BŐVEBB FEL

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportról hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyilt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A 
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefon:, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Ívni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetnl 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb *i- 
lálmánya, a haszon Is felülmúl minden he1*!- 
not, amelyet eddig más találmány hajtott-

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt, Itt is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő, becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik, amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tökével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott, ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett! 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius 8-áről keltezett levelében azt 
írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyböl összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ nevű new 
yorld angol napilap 1908 mSrczius 31-iki szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Párisban had 
seregbeli és tengerészeti katonatisztek el^ti 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt dnrabnnkint. Ma eov 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztc-tul és 
biztosan befektetni, siessen részví-nj-eket 
vásárolni, amig olcsók s igy a legszerórr ehb 
körülmények között élő munkásember által 
is megvásárolhatók.

L A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT. VAGY ÍRJANAK 
VILÁGOStTÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

57>e Ellsworth Company,
49 Exchange Piac**, New YorK City.
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SZILÁNKOK.

amerikai dolgok. A NAGYVILÁGBÓL.
ROCKEFELLER BÁRÓ. Rockefel­

ler ]). János, aki eddig még a világ leg­
nagyobb vagvonszerzojekent ismeretes, 
kiváncsi volt, hogy kik voltak az ősei. 
Nem lehet tőle rossz néven venni. Min­
dene megvan, amit, ember kívánhat, 
csak kettő nincsen: jó gyomra és csa­
ládi büszkesége, illetve az a sokak előtt 
kellemes érzés, hogy büszkén hivatkoz-
liassék rá, hogy „az ősöm!' Rockefel-

— Egy new yorki magyar laptársunk 
arkölcsi felháborodásának adott kifeje­
zést afelett, hogy Fiske igazgató előad­
ja „Az ördög"-öt, anélkül, hogy szerin­
te, már hogy laptársunk szerint, az elő­
adásra megszerezte volna a jogot. Mi 
erre azzal feleltünk, hogy laptársunk­
nak kár volt ennyire „erkölcsileg felhá­
borodni“, mert hát ha Fiske nem sze­
rezte meg a jogot, laptársunknak is le 
kellene vonni a következtetést, s nem 
szabadna a szerzőtől megszerzett jog 
nélkül leközölni „Az <)rdög“-öt.

— Laptársunk erre megfelel. Mint 
mindig, most is vas-logikával. Először 
is „ostobaságának mondja a mi érve­
lésünket. Azután pedig azt mondja, 
hogy ő, már az említett magyar lap, 
kultur missziót teljesít, amikor leközli 
it7, „irodalmi gyöngyöt" s igy eljuttatja 
* legtávolabb magyar bányaplézekre.

— Bocsánat, tisztelt laptárs. Az eb­
beli kulturmissziő dolgában a mi néze­
tünk kissé eltér a magáétól. Mi azt 
hisszük, hogy Fiske teljesít nagyobb 
kulturmissziót, amikor a magyar dara­
bot amerikai közönségnek bemutatja.

— Azt is mondja laptársunk, hogy 
honnan tudjuk mi, hogy a darab leköz- 
lésére nem szerezte meg a jogot Sarage- 
től, akinek laptársunk szerint Ameriká­
ban Molnár Ferencz adta meg az egye­
düli jogot!

— Megmondjuk azt is, hogy honnan 
tudjuk, hogy laptársunk miért nem sze­
rezte meg, miért nem. szerezhette meg 
Savage-töl a jogot a darabnak a lapban 
való leközlésére.

— Nem szerezhette meg azért, mert 
űrre magának Savagenak sem volt joga. 
Savage a darab előadására szerezte meg 
a jogot, nem pedig a könyv leközlésére. 
S miután Savage maga is csak azt állít­
ja, hogy ő a német darab előadására 
váltotta meg a jogot, igy hát a magyar 
könyvhöz sem köze, sem joga nincsen.
_De eláruljuk laptársunknak még

azt. is, hogy a magyar könyvet éppen a 
laptársunk által letorkolt Fiske-Zer- 
koivitz-Konta-czégtöl kapta meg lap­
társunk. Konto Sándor ur volt ugyan­
is annyira előzékeny, hogy laptársunk 
lerélbeli megkeresésére készségesen át­
engedte neki a magyar szöveget.

— MI nem találunk abban megróni 
valót, hogy laptársunk leközölte „Az 
<)rdög"-öt, mert az amerikai magyar 
sajtó eddig tényleg inkább kulturmisz- 
sziót teljesítő, mint hasznothajtó vál­
lalat. Aki azonban „erkölcsileg 
annyira felháborodik“, az háborodjék 
fel ott és akkor is, amikor az ilyen fel­
háborodás a saját érdekeit sértené.

ler, miután megszerezte a maga ezer- 
millióját, meg akarja szerezni az őseit.
S a zsugori olajkirály, aki, szegépy 
unokahugának nászajándékul egy 50 
dolláros csekket küldött, az ősök kere­
sésére nem sajnált ezreket kidobni. Sze­
rencséje volt. Dr. Lewis bejárta Euró­
pát és kisütötte, hogy Rockefellernek 
néhán őse a bárói czimet használta Dél- 
Francziaországban. Az olajkirály, a 
franezia bárók késő unokája most már 
nyugodtan alhatik.

HULLA A KOFFERBEN. Boston­
ban letartóztatták Jordan Chester szí­
nészt, aki a feleségét meggyilkolta s a 
darabokra vágott holttestet egy utazó­
táskába rejtette. El akart utazni, két­
ségtelenül azzal a czéllal, hogy a kof­
fert valahol elhagyja. A hajóról azon­
ban lekésett s feltűnő izgatottságával 
gyanút keltett a bérkocsisban, aki rend­
őrt hivott. Ez felnyitotta a ládát s 
Jordánt természetesen nyomban letar­
tóztatta. Jordan a vallatás során beis­
merte a gyilkosságot.

VAN PÉNZ. A washingtoni állam- 
kincstárban annyi pénz van, amennyi 
talán még soha sem volt. 100 millió 
dollár hever benn, azt sem tudják, hová 
tegyék. Az Egyesült Államok 6824 
nemzeti bankja egyhamar aligha fog 
arra szorulni, hogy a kincstár rántsa 
ki a bajból. A new yorki bankok pedig 
mind ismét összeszedték magukat.

A G Y O NLŐTT RENDŐRKAPI­
TÁNY. A Massachusetts állambeli 
IVareban a rendőrség az ottani szállo­
dában le akarta tartóztatni egy magát 
Robinson Robertnek nevező embert. Ez 
azonban revolvert rántott, Fitzgerald 
rendőrfőnököt agyonlőtte, azután pedig 
öngyilkoságot követett el.

SZTRÁJK ELŐTT. A New York, 
New Haven & Hartford vasúttársaság 
tulajdonát képező egyik Rhode Island 
állambeli közúti vasútnál 54 munkást 
elbocsátottak. A társaság szerint azért, 
mert vétettek a fegyelem szabályai el­
len. a munkások szerint azért, mert a 
munkásszervezet egy uj fiókja megala­
kult. Ha hamarosan békét nem csinál­
nak, akkor a közúti vasutak alkalma­
zottainak szövetsége kimondja a sztráj­
kot s egyszerre körülbelül 32.000 ember 
teszi le a munkát.

KEGYETLENKEDÉS. A Tennessee 
állambeli Memphisben a rendőrségen 
keresett menedéket a — börtönőrök és 
rabfel ügyelők ellen egy 15 esztendős 
Aldrich Tillman nevű néger fin. Lap- 
dázás miatt tartóztatták le két hónap 
előtt és dologházba küldték, ahol oly 
gyalázatos kegyetlenséggel bántak vele, 
hogy már képtelen volt a legkönnyebb 
munkát is végezni. A fin tényleg any- 
nyira össze volt törve, hogy orvosi ke­
zelés alá kellett adni. Creagan bíró 
megindította a vizsgálatot.

NINCS YIZ. Nyugat Pennsylvania 
és West Virginia államban a szárazság­
nak most jelentkeznek nehéz következ­
ményei. Nincs viz s emiatt számos gyár 
kénytelen volt üzemét beszüntetni. A 
Pennsylvania állambeli Greensburgban 
a Frick-féle koksztelep beszüntette a 
munkát. A West Virginia állambeli 
Morgantownban az American Sheet & 
Tin Plate Co. telepein szintén nem dol­
goznak. A farmerok néhol mértföldek­
re kénytelenek menni egy kis ivóvízért. 
Johnstown városában nincsen egy 
csepp viz sem.

BUKOTT BANK. Pittsburgban a 
Cosmopolitan National Bank megszün­
tette a fizetéseket és becsukta az ajtait. 
Az adósság 2 millió dollár körül vau. 
Az alaptőke 500.000 dollár.

HÁROM ÁLDOZAT. Dr. Watson, 
a Texas állambeli Dallasban szerelmes

volt egy a sürgöny hivatalban alkalma­
zott leányba, Edsall Etelkába, aki 
azonban Thorne Károly kereskedő ud­
varlását is szívesen vette. A szerelmes 
doktor végtelen elkeseredett. Félté- 
kenységi rohamában revolvert ragadott 
s a kersekedő keresésére indult. Éppen 
az utczán találkozott vele s a leány­
nyal. Két lövést tett rájuk. Az egyik 
Thornet találta, aki nyomban meghalt, 
a másik a leányt, akit haldokolva szál­
lítottak a kórházba. A doktor aztán 
elrohant és otthon öngyilkosságot köve­
tett cl.

ROOSEVELT VENDÉGEI. Az el­
nök Virginia állambeli Pine Knot-i bir­
tokán levő házában — csavargók ütöt­
tek egy napra tanyát. Bemásztak a 
ház ablakán, felettek és felittak min­
dent, ami található volt, aztán befeküd­
tek az ágyba és aludtak a jó vacsorára 
egy sort. Hogy kik voltak Roosevelt el­
nök hívatlan vendégei, eddig nem tud­
ták kisütni.

KEVÉS A KATONA. Roosevelt Ti­
vadar a kongresszushoz küldendő utol­
só üzenetében az Egyesült Államok ka­
tonai létszámának felemelését fogja ja­
vasolni és pedig 10 uj gyalogezred és 5 
uj lovasezred létesítését, valamint né­
hány vártüzérezred létesítését is. A 
katonai létszámot a jelenlegi 60.000 fő­
ről 100.000-re szeretne emelni.

SARGENT TEMETÉSE. Lapunk 
más helyén megírtuk volt, hogy Sar­
gent bevándorlási főbiztos meghalt. 
Utolsó kívánságához mérten holttestét 
elégették, hamvait egy ezüst urnaba 
helyezték és Philadelphiába szállítot­
ták, ahol a temetés hétfőn folyt le.

TŰZ CHICAGÓBAN. Az Armour- 
féle huscsomagolóban vasárnap tűz 
ütött ki, mely a telep egy részét elpusz­
tította. A kár félmillió dollárra rúg.

SZÖKÖTT RABOK. A New York 
állambeli Little Falls-i börtönből va­
sárnap hat rab megszökött. Szomba­
ton éjjel czellájuk ablakán a kereszt­
vasakat átfürészelték s úgy menekül­
tek. A szökést csak vasárnap reggel 
vették észre. A szökevények közül egy 
gyilkossággal van vádolva s a tárgya­
lásig ebben a börtönben vizsgálati fog­
ságban ült.

HÁJ? ES VASUTÜÉGYET 
VÁSÁROINI-BÁRMELY IRÁNYBA r 
PÉNZT AZ Ó- HAZÁBA KÜLDENI 
LEGBIZTOSABB ÉS LEGJOBB

KISS EMIL
<7^ BANKÁRNÁL -=■*«*

104 SECOND AYE. NEW YORK
tíz eve
FENÁLL

ÍRJON , 
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Miképp kell a megtakarított pénzt 
jövedelmeztetni.

Ez a szelvény kivágandó!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uralmi

Ezennel megrendelek a drótnélküli tele­
fon (Radio-Telephone) kiaknázására kibo­
csátott részvényekből ...................... darabot,
darabját $17.50-ért s idezárva küldöm a 
pénzt. A részvényeket szíveskedjenek azon­
nal az alábbi czimemre megküldeni.

Név (Name) ....................................................

Utcza (Street) ............................................. *

Házszám (No.) .............................................

Város (Town) ................................................

Állam (State) ..................................................

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bé­
ren lath a ejti még Amerikát is. pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja nralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évről-évre nagyobbodik olyannyi­
ra, hogy néhány év múlva egynéhány részvény 
szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai pénz­
világ gyorsan felismerte ezt s igy a főtársaság­
nak alárendelt két újabb részvénytársaság ala­
kult most: a Great Lakes Radio Telephone Co. 
és a New England Radio Telephone Co., mind­
egyik egy-egy millió dollár alaptőkével.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenhét 
dollár 50 cent, néhány hét múlva huszonöt dol­
lárba fog kerülni. De lehetséges az is, hogy, 
mihelyt még néhány uj társaság alakul, RÉSZ­
VÉNYEK EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK 
KAPHATÓK TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amíg egyálta­
lán kaphatók s amig egynek ára csak tizenhét 
dollár 50 cent.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el lapunk harmadik oldalán levő kime­
rítő felvilágosítást. S aki azután részvényeket 
akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, vágja 
ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és küldje 
erre a ezimre: THE ELLSWORTH COMPANY, 
43—49 Exchange Place, NEW YORK.

BAJ LESZ MEGINT. Odesszában 
az „igazi oroszok szövetsége“ több, 
mint egy félesztendő óta csendben volt. 
Most ismét az hírlik, hogy mozognak s 
hogy egy újabb zsidómészárlasra készü­
lődnék . Odessza kormányzója, Tol- 
natslieff tábornok azonban a lehető leg­
szigorúbb intézkedéseket tette, hogy a 
tervezett újabb zsidómészárlast meg­
akadályozza. Az említett szövetség 
„barezoló osztálya“ ellen kibocsátott 
rendeletének megszegői ellen bárom hó­
napi börtönt szabott ki. A szövetség 
most éppen emiatt még fokozottabb 
mértékben izgat a zsidók ellen.

MEGSEMMISÍTETT ÍTÉLET. 
Bécsből kábelezik, hogy a felsőbíróság 
megsemmisítette a Sziczinszkyre, Po- 
toczky gróf gyilkosára kimondott Ítéle­
tet azon az alapon, mert az esküdtbiró- 
ság elmulasztotta az örökölt terheltség 
bizonyítását. A bíróság Sziczinszkyt 
június 13-án halálra Ítélte s magának 
a meggyilkoltnak özvegye fordult a ki­
rályhoz kegyelemért.

ELÍTÉLT RENDŐRÖK. Dorpat- 
bau, Oroszországban egy rendőr őrmes­
tert és hat fegyházőrt a bíróság egy-egy 
esztendei börtönre ítélt, amiért a vizs­
gálati foglyokat, hogy tőlük vallomást 
csikarhassanak ki, a legválogatottabb 
módon megkinozták.

ELSÜLYEDT HAJÓ. Borzalmas 
szerencsétlenség játszódott le a portu­
gál tengerparton, Badajoze község kö­
zelében. A Luiza nevű hajó, mely Bra­
zíliából érkezett meg, sülyedt el. A ha­
jót, mely a nagy viharban nem tudott 
kikötni, a szélvész odavágta egy sziklá­
hoz s az ötven főből álló legénység a 
parton állók szemeláttára a hullámok­
ban lelte halálát.

A BIZALOM. Ebenhoch osztrák 
földmivelésügyi miniszter tudvalevőleg 
beadta lemondását. A németek és cse­
hek oly keményen foglaltak állást az ő 
javaslatai ellen, bog)' czélszerübbnek 
látta visszavonulni. Ferencz József 
azonban nem fogadta el lemondását s 
elismerő szavak kíséretében állásának 
megtartására kérte.

TOLVAJ BÁRÓNŐ. Nagy szenzá- 
cziót idézett elő Magyarországon egy 
bárónő letartóztatása. Bánffy báró 
tövisi postamestert meglátogatta a nő­
vére és ott tartózkodása alatt megdézs­
málta a postát. Ellopott egy nagyobb 
összeget tartalmazó pénzes levelet. 
Bánffy bárónőt Radnóton tartóztatták 
le.

LEÉGETT VÁROS. Japánban a 
Nipon sziget északnyugati részén levő 
és 53.009 lakost számláló Niigata nevű 
kikötővárosban tűz ütött ki, mely 4000 
lakóházat pusztított el. A tűzvész foly­
tán a városban végtelen nagy a nyomo­
rúság.

A MAROKKÓI KÉRDÉS. A marok­
kói kérdésre vonatkozó közös franezia 
és spanyol jegyzék Spanyolország vona­
kodása miatt egyre késik. Spanyolor­
szág ugyanis tanácsosabbnak tartaná, 
ha M niai Hafidnak nem szabnának oly 
rettenetesen sok feltételt. Spanyolor­
szágnak magatartása kétségtelenül vál­
toztatni fog a francziák állásfoglalásán

ra rendezendő ünnepségeket megakadá- 
lyozzák. A szent szinódus ez alkalom­
mal egy encziklikát bocsátott ki, mely 
egyenlő értékkel bir a kiátkozással. A 
szentpétervári czenzor a színházban be­
tiltotta a Tolsztoj-ünnepre kitűzött da­
rab előadását.
ABDUL AS IS LEKÖSZÖNT. Abdul 
Asis marokkói szultán feladott már 
minden reményt. Hadseregét felosz­
latta. A volt külügyminiszter Tanger­
be utazott, hogy a szultán leköszönését 
illetőleg hivatalosan eljárjon.

UJ LÉGHAJÓ. Delagrange franezia 
léghajós felszállott vasárnap és egy fél­
óra hosszat maradt a levegőben. A pró­
ba fényesen sikerült. A versenypályát 
15-ször körülkerülte.

J. D. Moskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

KKT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
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ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MGSilOXVITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

D A V T O N, OHIO.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 East Houston st„ New York
Törvényes képviselői a legjobb 

hajővonalnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vág)' Fiú­
mén át r Cunard vonalon

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar kölesönkönyvtár, tüzbiz 

tositás. csomagok kihozatala és ha 
zaszállitása.

Le vélozim:
DEUTSCH BROS..

319 East Houston st„ New York.

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

TOLSZTOJ-ÜNNEP. Oroszország­
ban a hivatalos körök minden eszközt, 
még az erőszakot is felhasználják, hogy 
Tolsztoj Leó gróf SO-ik születésenapjá-

ROTH JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125-2 UTCZA, PASSÄIG N. J.
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelli és Egri 
Gycmorcseppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és 
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtö- 
pilulák, Erzsébet-golyók, Sósborszeszek, 
Bajuszkötő és pedrö, valódi Brillantin és 
Kalodont fogtisztitók, Hunyadi János ke- 
Berüviz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féle csuz és rheumua-kenöcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai gyógyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN 

szállítok.

Wolf Brothers & Co.
Bankers and Brokers

BANKÁROK ÉS BÁRMILY BANKÜGYNEK LEBONYOLÍTÓI.

— TAGJAI —
A NEW YORKI TŐZSDÉNEK, A NEW YORKI GYAPOT- 
TŐZSDÉNEK, A PHILADELPHIAI TŐZSDÉNEK, A NEW 
YORKI KÁVÉTŐZSDÉNEK, A CHICAGÓI KERESKEDELMI

KAMARÁNAK.

100 Broadway, New York
1339 Chestnut St., Philadelphia 

Aud’turium Pier Block. Atlantic City.
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/laza! Dolgok,
;akadá- 1 Hamisítás a miniszterelnök nevére.
kálóm- I BFDAPEST. A rendőrség letartóz-
i, mely 1 Halász Dezső miniszterelnökségi
sal. A 1 nivevőségi napidijast, aki Wekerle
ban be- 1 miniszterelnök és Gogolák Károly
;ött da- 1. . mtanáesos nevére uyolczezernyolcz- 

koronás utalványt hamisított s az
Abdul 1 wszeget az állampénztárnál fölvette.

üt már I Halász beismerte bűnét s azt vallotta,
felosz- 1 ho"v az elsikkasztott pénzt a lóverse­

Fänger- 1 nyen veszítette el.
zönését * A bűnös manipuláczió hónapokkal 

, "-l át kezdődött, de csak most jöttek
ránézi* 1 A központi állampénztár által ve-
egy fél- I . iftl tárezalapok könyvelésére ngyau-
A pró- 1 .. szokás szerint csak hónapok múlva

(•pályát 1 kerülhet a sor. Most az április óta ve-
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: -if tárezalapokat könyvelik. Man- 
.. . közben a május havi tárczalapokban 

• iint egy nyolezezer koronás tétel.
: •.. az összeget <lr. Wekerle Sándor mi­
niszterelnök által kiadott és Gogolák 
Károly tanácsos számvevőségi főnök ál­
tat ellenjegyzett utalványra fizette ki 
, központi állampénztár Zala György 

■f)b"ászTink. A tétel mellől hiányzott 
m, !lékirat, nevezetesen maga 

utalvány, továbbá az értesítés és Za­
la G , <">r,Tv nyugtája is. Feltűnt azon­
kívül, hogy ez a nyolezezer koronás té­
tel sem a főkönyvben, sem pedig az 
utalványkönyvben nem szerepelt. A 
vizsgálatot végző számtiszt erre kutatni 
kezdte a tétel származását. Kikerestet­
te a sorszám után azt az aktát, amelyet 
a tárczanaplóban a kfizetés alapjául 
megjelöltek. Az akta, amelyet csakha­
mar felhoztak, egészen más ügyre vo­
natkozott. Ez a körülmény már gya­
nút keltett. Újra átvizsgálták a napló­
kat és akkor kiderült, hogy az április 
hónapi jegyzékben is van egy ilyen szá­
mú tétel," nyolezszáz korona, amit 
Zusvhmann János építésznek fizetett ki 
a központi állampénztár, ugyancsak 
miniszterelnökségi utalványra. Most 
aztán minden kétséget kizárólag megál­
lapították, hogy hamisítás történt. A 
miniszterelnökségen nagy felháboro­
dást keltett az eset s jelentést tettek ró­
la a rendőrségen. A nyomozás megin­
dult s hamarosan kiderült, hogy a ha­
misítást csak Halász Dezső napidijas 
követhette el, aki a számvevőségnél 
szolgált. A detektívek éppen akkor 
fogták el Halászt, amikor a lóverseny- 
térr.d jött kifelé. Bekísérték a főkapi­
tányságra, ahol bevallotta bűnét. Ha­
lász huszonnégy éves, jó családból való 
ember, aki két esztendeje szolgál a mi­
niszterelnökségen. A bűnre könnyelmű 
költekezése, nagyúri kedvtelései vitték 
rá. Sokat járt az éjjeli mulatóhelyekre, 
sokba kerültek a barátnői s szenvedel­
meim játszott a lóversenyen, de nem 
volt szerencséje. — Az első hamisítást 
mé" áprilisban követte el. A hivatala­
im. ismerve az ügykezelés módozatait, 
a ;i 11 it ott <‘Lrv nyolczszázkoronas utal- 

Zusclimann építész nevére s el- 
,i olyan számmal, amilyen az iktató- 
vben a folyó sor szerint éppen kö- 

kezett. Erre az okmányra aztán rá- 
I sajátkezűké Wekerle miniszterel- 
, és Gogolák Károly számtanácsos 
vét. Amikor ezzel elkészült, elküldte 
utalványt a központi állampénztar- 
,majd hamisított Zusclimann -János 

ilesz nevére egy nyugtát s azzal mar 
, snap a központi állampénztárban 

maga felvette a nyolezszáz koro- 
A dolog sikerült s a könnyelmű 

. alember ettől vérszemet kapva, nui- 
isl.au már egészen hasonló módon egy 

nyolezezer koronás utalványt s nyugtát 
misirott és felvette az állampénztar- 

,-zt az összeget is. A hamisításra 
i- előbb is rájöttek volna, de Halász 

. vakmerő módon eltüntette a nyo- 
„okat. A központi állampénztár 

..mis minden hónap végén beküldi 
miniszterelnökség számvevőségéhez a

naplókat és a kiadásokat igazoló okmá­
nyokat. a rájuk vonatkozó rendeleteket 

- nyugtákat. Mindezt rendszerint kez- 
sö ..-könyv utján Halász Dezső vette
a hivatalszolgától. Amint azután az 

,!:i.-,csomó a kezébe került, nyomban ki- 
. ite belőle a hamisított utalványt es 
i nyugtát s mind a kettőt elegette. Ez 

azonban csak halasztotta a 1( V (_ 
z -t. mert a szigorú ellenőrzés mellett, 
ha később is, de rájöttek a hamisításra. 
Kimondotta még Halász Dezső, m \ 
az ilyen módon szerzett pénzt mind el­
mulatta s elveszítette a lóversenyen.
I. tartóztatása alkalmával alig né íany 
koronát találtak nála.

Egy család tragédiája. , -
BUDAPEST. Megindító tragédia 

történt a fővárosban euv szegény fllV‘* 
msi szücsmester családjában, aki ne 
hány órán belül elvesztette fiatal fi ese 
"ér, hároméves fiacskáját és születem o

gyermekét. A tragikus eseményt az a 
halálos végű baleset indította meg, a 
mely az Alföldi-ntcza 23. számú háza 
előtt történt. Egy szódavizes kocsi, a 
melynek lovait Bozsák Pál kocsis haj­
totta, elgázolt az utczán egy kis fiúcs­
kát. A gyermek holtan maradt a kere­
kek alatt. Csakhamar nagy néptömeg 
vette körül a szomorú eset helyét. A 
körül ál lók sorából néhány perez múlva 
sikoltozva tört elő egy fiatal asszony. 
Az agyongázolt kis fin anyja volt, Bam­
berger Réláné, egy a közelben lakó 
szücsmester felesége. A szegény asz- 
szony gyermeke összeroncsolt testének 
láttára jajveszékelésbe tört ki s az em­
berek aléltan támogatták haza a sze­
rencsétlen anyát. Otthon azután a sze­
gény nő egy idétlen gyermeket szült, a 
ki néhány perez múlva meghalt. Az 
anyát kevéssel utóbb csillapíthatatlan 
vérzés lepte meg s ebbe minden orvosi 
segély mellett is belehalt. A boldogta­
lan apát, akit ez a háromszoros csapás 
rettenetesen megviselt, most a szomszé­
dai őrzik, mert öngyilkossá akar lenni.

_lelhagyott férj bősz úja.
ALSÓLEXDVA. Rettenetes kegyet­

lenséggel állt boszut egy elhagyott férj 
a hitvesén. Berglecz Vendel gazdálko­
dó rosszul élt a feleségével, ütötte-verte 
az asszonyt. Bergeczné a múlt héten 
megelégelte az ura durva bánásmódját 
és elszegődött a városban cselédnek. A 
férj aztán elment hozzá és amikor a fe­
lesége megtagadta a hazatérést, a kocsi 
saroglyájához kötötte, a lovai közé csa­
pott és igy hurczolta végig a városon az 
asszonyt mindaddig, mig a járókelők 
meg nem állították a kocsit és ki nem 
szabadították az eszeveszetten sikolto­
zó nőt a brutális ember kezéből.

A város öröksége.
ARAD. Varjassy Lajos polgármes­

ter táviratot kapott a Laibach mellett 
levő Veldenböl, hogy Weitzer -János­
nak, az aradi vászongyár megalapítójá­
nak özvegye veiden! villájában meghalt 
és Gráezban temették el. Weitzer Já­
nos két millió korona értékű vagyonát 
Arad városának hagyta örökségül, az­
zal a kötelezettséggel, hogy özvegyének 
élethosszáig huszonötezer korona év já­
radékot adjon Arad városa. Az örök­
ség az özvegy halálával most felszaba­
dult. Varjassy polgármester megbízta 
Hohenburger dr. gráczi ügyvédet, hogy 
Arad nevében koszorút tegyen Weitzer 
Jánosné koporsójára.

Felmentett gyilkos.
ARAD. Argyelán János aradmegyei 

székudvari földesgazdát, aki feleségé­
nél találta unokaöcscsét, Argyelán Ist­
vánt és agyonverte, a nagyváradi tábla 
most megküldött ítélete szerint az ara­
di törvényszék marasztaló Ítéletének 
megváltoztatásával felmentette.

Csendélet.
BÉKÉSCSABA. Nagy botrány tör­

tént minap délben az itteni Fiume- 
szálló éttermében. Az egyik asztalnál 
ült Deutsch Simon divatárukereskedő 
a feleségével. Közben bejött az étkező­
be Székely Béla, a Békésmegyei Köz­
löny szerkesztője, akivel Deutsch már 
régóta ellenséges viszonyban állott. Mi­
kor Deutsch meglátta Székelyt, sértő 
megjegyzést tett a szerkesztőre, aki 
előbb egv gyufatartót, azután egy sö­
röspoharat vágott a kereskedőhöz.

A két férfi ezután a nagyszámú kö­
zönség szemeláttára összeverekedett. 
Ütötték-verték egymást s a szokatlan 
háborúság tüzében Deutsch leharapta 
Székely ldsujját. Jó ideig birkóztak 
igy, majd a földön hemperegve folytat­
ták a verekedést, amelynek a rendőrség 
vetett véget,

A püspöki ebéd titka.
EPERJES. Eperjesen görög katlio- 

likus püspök székel. Czime szerint ez 
a püspök igazán nagy ur. Azonban 
szegény az eperjesi görög eklézsia és 
maga harangoz ott a püspök. Maga 
harangoz és évenként augusztus tizen- 
nyolczadikán ebédet ad a király tiszte­
letére. Az idén is adott, mindenkit meg­
hívott az ebédre, akit illet, csak egy 
eperjesi ezred tisztikarát nem. Lz fel­

tűnést, nagyot és kínosat keltett, Most 
azonban kiderült a titok. Tessék ide­
figyelni, mert a dolog kedves és érde­
kes:

Szegény püspök tavaly is adott ilye,n 
ebédet. Akkor is meghívott mindenkit, 
sőt ezt a tisztikart is. A tisztikar de­
rék, életrevaló, egészséges emberekből 
áll, akiknek jó a lelkiismerete és még 
jobb az étvágya. A tisztikar sokat 
evett. Megette a szegény püspök félévi 
jövedelmét. S a püspök az év második 
felében egészen rosszul élt.

Ezért, csak ezért, rendült meg a jó 
viszony a görög egyház és a hadsereg 
között Eperjesen. A hadsereg megette 
az egyházat.

A csendőr és a csavargó. 
DÖRÖMBÖLT. Borsodmegye. A 

község határában több nap óta csatan­
golt egy gyanús külsejű ember, kiről 
utóbb kiderült, hogy Rác Bélának hív­
ják s közveszedelmes csavargó. A köz­
ségi elöljáróság erre megkereste a heő- 
csabai csendőrséget, hogy tartóztassa le 
a gyanús embert. A községben megje­
lent Szabó József csendőrörsvezető egy 
csendőrrel. Le is akarta tartóztatni 
Rácot, de ez ellenszegült, dulakodni 
kezdett, s megragadta az őrsvezető szu­
ronyát. Az őrsvezető erre kiszabadítot­
ta fegyverét és kereszti! lszurta Rácot, 
aki összeesett. A szurony a jobb lágyé­
kán hatolt a testébe és a bal lapoczka 
tájékán jött ki. A sebesült embert a 
iniskolczi közkórházba vitték, ahol rö­
vid idő múlva meghalt. A hatóság meg­
indította a vizsgálatot.

Hatkoronás aranygyűrű.
GYŐR. Szloboda Pál úgy látszik 

megtalálta a bölcseség kövét, mert 
aranygyűrűket 6 koronájával vesztege­
tett hiszékeny halandóknak. Kínálta 
nekik drágán, kínálta olcsón, sőt még 
annál is olcsóbban, egy kitűnő tiszta 
aranygyűrűt potom 6 koronáért. A 
gyűrűknek vevője is akadt, sőt egy tit­
kosrendőr is érdeklődött a gyűrűk iránt 
és csakhamar megállapította, hogy 
Szloboda is hamis ember, a gyűrűi is 
hamisak. Letartóztatták és átkisérték 
a járásbírósághoz.

Kemény ököl.
KAPOSVÁR. A minap az utczán 

merényletet akart elkövetni Ftirdős Ist­
ván ezukorgvári munkás. Megtámad­
ta Fülöp József fiatal feleségét, de a 
férj odarohant és Fürdést puszta ököl­
lel agyonverte. Fülöp Józsefet letar­
tóztatták.

Egy püspök pőre négy község ellen.
KASSA. A kassai püspök négy sá­

rosmegyei község ellen kegyuraság elis­
merése iránt keresetet indított. Azon­
kívül pörbe vonta azon községbeli ura­
dalmi tulajdonosokat is, kik a Aspre- 
mont gróf- és Szirmay gróf-családok in­
gatlanainak jelenlegi birtokosai.

Kisiklott vonat.
KASSA. A Kassa—Oderbergi Vas­

út vonalán Margutfalu és Istvánhuta 
között egy tehervonat kisiklott. Több 
kocsi összetört. A forgalmat átszállás­
sal tartják fenn.

Megostromolt csárda.
MAKÓ. A Nagyszentmiklós és Ös- 

Csanád közötti országúton levő Csóka­
pusztai Harrár-féle csárdát egy sereg 
czigánv megtámadta. Daczára a csár­
dabeliek elíentállásának és a közeli 
vasúti állomási személyzet segélyének, 
a czigányok merénylete már majdnem 
sikerült, mikor a legválságosabb időben 
megérkezett a vonat, melynek utasai a 
vonatból ki ugráltak és a csárdabeliek 
segítségére siettek. A czigányok erre 
lovaik és szekereik hátrahagyásával 
megfutottak. A csendőrség széleskörű 
nyomozást indított.

Halál a forró vízben. 
PETRÓCZ. Hunyadmegye. A köz­

ség borzalmas esemény színhelye volt. 
Berna János földmives összeveszett a 
feleségével és indulatában haragosan 
félretaszitotta az asszonyt, aki megbot­
lott és fejjel belebukott egy forró víz­
zel telt üstbe. A szerencsétlen nő olyan 
súlyos égési sebeket szenvedett, hogy 
néhán órai szörnyű kínlódás után meg­
halt.

Háború békében.
SAJÓ VÁMOS. Borsodmegye. A 

minap délután két közös gyalogezred- 
beli bakát megtámadtak a duhajkodó 
parasztlegények. Skuleit, az egyik ka­
tonát agyonszurták, a másikat, Tren- 
kót pedig veszedelmesen megsebesítet­
ték. Skulci holttestét és a megsebesült 
Trenkót beszállították a miskolezi Er- 
zsébet-kórházba. A miskolezi kir. 
ügyészség elrendelte a nyomozást s a 
vizsgálóbíró a kórházban már ki is hall­
gatta az életbenmaradt bakát. Skulci 
holttestét a napokban bonczolták fel.

Rémes gyilkosság.
SZAKCS. A napokban rémes gyil­

kosságot követett el egy Túri János ne­
vű részeg ember. Túri mint háziszolga 
/i'ilencz évig állott alkalmazásban Sa- 
morzil Karolina földbirtokosnő és Sa- 
morzil Mária postamesternőnél. Minap 
a szolga erősen bepálinkázva jött haza 
és szid ji kezdte úrnőit. Samorzil Ka­
rolina ijedten szaladt be a lakásba és 
magára zárta az ajtót. A postamester- 
nő már nem bírt menekülni. Túri egy 
baltával fejbesujtotta s azután az élet­
telenül elterült szerencsétlen nőt a szó 
legszorosabb értelmében feldarabolta. 
Ezután a lakás ajtaját akarta szétzúz­
ni. Ez mánnár sikerült neki, amikor 
megzavarták. Túri elszaladt s a fél fa­
lu és a csendörség üldözőbe vette és si­
került őt a szőlőhegyekben letartóztat­
ni. A gyilkost a szekszárdi ügyészség 
fogházába szállították. Kihallgatása­
kor részegségével védekezett.

A vadász gondatlansága.
SZÉKESFEHÉRVÁR. Minap este 

a palotai [fehérmegyei] sorompónál 
kigyuladt egy élőfa, amely magában 
álldogált a síkságon. Csakhamar szé­
les lángnyelvek nyaldosták a vastag 
törzset és a terebélyes koronát. A lobo­
gó tűz fénye messzire bevilágított a sö­
tétségbe. A nem mindennapi tünemény

VEGYEN HÁZTELKET ARLINGTON, N. J.-BEN. 
v BRODSKY & SOVAK REALTY CO. elárusít 400 darab szép és magas 
fekvésű háztelket 230 dollártól fölfelé, könnyű havi részletfizetés mellett.

HOGYAN LEHET ODA JUTNI? Az ERIE vasútvonalon az első állomás New 
Yorktól. ARLINGTON, N. J., City Hall-tól 25 perez alatt elérhető és 10 pereznyire van 
N»wark városától. A telkek ARLINGTON állomástól 5 pereznyi séta által elérhetők, 
avagy két és fél centért villamos viszi oda az embert. Népiskola és tűzoltó-laktanya a 
legközelebbi szomszédságban vannak és vízvezetékkel van behálózva az egész helység. 
Az utczák czement-járdákkal vannak kirakva. A legközelebbi jövőben a telkekről robogó 
villamosok a Hudson River alatti McAdoo alagúttal lesznek összeköttetésben, melynek a 
meghosszabbításán már mostan javában dolgoznak, és annak befejeztével 5 centért lehet 
New Yorkba bejutni és akkor a telkek árai kétszeresen emelkedni fognak. Aki ezen telke­
ket megtekinteni óhajtja, jelentkezzék, vagy írjon szabad vasúti jegyért a következő címre:

Brodsky <fc So vak Realty Co.,
1329 SECOND AVENUE, ------ NEW YORK CITY.

Minden vasárnap INGYENES kirándulás 1.30 órakor délután a 23-ik utczai állomáson.

9.

megpillantására az egész tájékról a 
színhely felé özönlött a polgárság. A 
sorompó körül nagy csődület támadt.
A csodálkozástól morajló sokaság élénk 
érdeklődéssel szemlélt", amint az éh"- f i 
snstorogvn, pattogva ég. Nemsokára 
kocsizörgés hallatszott oda a távolból. 
Egy hattagú vadásztársaság tartott 
Zámoly községből arrafelé. Kis vártái­
vá már a tüzet néző tömeg előtt döezö- 
gött el a kocsi és miután a vámnál el­
került, tovább haladt az utszéli Dehrn- 
czeni-féle csárda irányába, amely kő- 
hajitásnyira van a sorompótól. Amikor 
a vadászok a csárda elé érkeztek, leng- 
ráltak a kocsiról és pihenőre betértek 
az ivóba. A társaságnak egyik, ifjabb 
ács Sándor nevű tagja néhány perez 
múltával kijött a korcsmából az útra, 
a kocsihoz lépett, leemelte a puskáját, 
alkalmasint azért, hogy eltávolítsa be­
lőle a töltényeket. Azonban a véletlen 
következtében a fegyver eldördült a ke­
zében és a következő pillanatban ször­
nyű tragédia történt.

A véletlen lövés három embert talált 
azok közül, akik a sorompónál bámul­
ták a tüzet. A sokaságban szorongott 
Gelencsér József földmives a feleségé­
vel, aki a karján tartotta egy esztendős 
Piroska nevű leánykáját. Közvetlen 
mellettük állt Nyári Francziska, a 
vámőrnek fiatal leánya. Az arra süvítő 
sőrétek legnagyobb része a csecsemőt 
érte. A szerencsétlen csöppség nyom­
ban meghalt. A koponyája három da­
rabra hasadt. Huszonhét sörét az anya 
testébe fúródott, aki eszméletlenül ros- 
kadt le a fűbe és görcsösen szorongatta 
a karjában gyermekének hulláját, öt 
sörét a vámőr leányának a mellébe fú­
ródott, aki fájdalmas sikolylyal esett 
össze. A rettenetes drámáról azonnal 
értesítették a székesfehérvári rendőrsé­
get. Még az éj folyamán a helyszínére 
utazott Simon Sándor főkapitány,

LE60LGSÖBB ÉS LEGBIZTOSABB
HAJÖJEGYVASÁRLÁSBA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1235 FIRST AVENUE,
a 66 Ik utcza sarkin. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE,

a 74-1 k utcza közelében.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉRE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

!5 WILLIAM STREET - = NEW YORK.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN. 
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASÁRNAP ESTE ELSŐRANG U CZIGÁNYZENE.

F1GYELE3Í! FIGYELEM!
TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.

A ml dohányunkból CSAK TÍZ CENT egy csomag és NEM HÚSZ CENT 
és MINDEN tlzcentes csomaghoz adunk egy ticketeí. Mi készpénzt adunk 
MINDENKINEK, aki a ml ticketjeinket gyűjti, nem pedig CSAK azoknak, 
akik A LEGTÖBBET GYŰJTIK, és pedig:

ÖT DOLLÁR KÉSZPÉNZT 250 TICKETÉRT.
TÍZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 500 TICKETÉRT.
TIZENÖT Doll. KÉSZPÉNZT 750 TICKETÉRT.
HÚSZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 1000 TICKETÉRT.
A mi dohányunk elsőrendű, tiszta minőségű. Magyarországból impor­

tált friss mag után mi magunk termeljük.

ALEXIS PERÉNYI
TOBACCO COMPANY

P. O. Box 1539 -6551 Second Ave,,
PITTSBURG PA. *

TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.
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Bierbauer Viktor dr. főorvos, Molnár 
József dr. kerületi orvos, majd utóbb 
Sárkány Ferencz vizsgálóbíró.

Lefoglalt városi pénztár.
SZE P E S VÁR ALJ A. Érdekes fog­

lalást eszközölt a bírósági végrehajtó 
az itteni városházán. Az eset előzmé­
nye ez: Kolbaeh község birtokrpört indí­
tott Szepesváralja ellen, melyben a va­
ros pervesztes lett és 630 korona per­
költségben lett elmarasztalva. Szepes­
váralja városa vonakodott fizetni, vagy 
talán sürgősebb kiadásai voltak, elég 
az hozzá, hogy a bírósági végrehajtó 
megjelent a városi pénztár hivatalában 

-t tartozás fejében lefoglalta a W ért- 
heim-szekrényt. Miután a Wertheim- 
szekrények üresek voltak, a végrehajtó 
lefoglalta a város négy bikáját és az 
ingatlanok haszonélvezetét. A por­
nyertes község kijelentette, hogy ha a 
város hamarosan meg nem fizeti a költ­
ségét, meg fogja kérni az árverést a vá­
ros ellen.

Milliós örökségi por. 
SZOMBATHELY. Rendkívül érde­

kes. több milliós örökösödési pörben 
döntött most a polgári bíróság. Körül­
belül egy évvel ezelőtt hat és félmillió 
korona vagyon hátrahagyásával meg­
halt vasmegvei birtokán özvegy gróf 
Batthyány Béláné, született Tarnóczy 
Etel, aki végrendeletében egy hit bizo­
mányi óhajtott felállítani. Kifejezte 
azonban azt az óhaját, hogy amennyi­
ben nővére, Tarnóczy Antónia, a vég- 
rendeleti feltételek mellett átvenni haj­
landó a hit bizományi, úgy kivételesen 
mint nő, első sorban a Batthyányakat 
megelőzőleg öt illeti meg a birtok, a 
többi Tarnóczy-testvér azonban csak 
csekélyebb részt kap. Két Tarnóczy- 
testvér különféle czimen pórról támad­
ta meg a végrendeletet és a hagyaték­
nak törvényes öröklés ezimén való át­
adását maguknak követelték. Ugyan­
csak port indított a végrendelet ellen 
gróf Batthyány Iván és Zsigmond is, 
akik kérték Tarnóczy Antóniának a 
h itbizománybúi való kizáratását.

A szombathelyi törvényszék az érde­
kes hagyatéki ügyben a napokban uoz- 
ta meg ítéletét. A bíróság kimondotta, 
hogy a hagyaték első sorban gróf 
Batthyány Iván és utóörököseit, má­
sodsorban gróf Batthyány Zsigmondot 
és örököseit illeti meg. Azonban Tar­
nóczy Antóniának, amig csak él, az 
egész vagyon felett haszonélvezeti joga 
van, a Batthyányakat megelőzőleg. 
Ilyenformán Tarnóczy Antónia minőn­
két érdekcsoporttal szemben az egész 
vonalon pernyertes lett.

Reiszig Ede meghalt.
SZOMBATHELY. Reiszig Ede volt 

belügyi, majd kereskedelmi államtit­
kár, Vas vármegye volt főispánja 
Gráczban a Wiesler-szanatóriumban 60 
éves korában meghalt. Reiszig Ede 
1861-ben vármegyei aljegyző, 1875-ben 
főjegyző, 1883-ban Vas vármegye alis- 
pánja és 1894-ben békési agrarszoczia- 
lista kormánybiztos és főispán, ezután 
kereskedelmi államtitkár volt. Később 
ny ugalomba vonult, majd X as várme­
gye főispánjává nevezték ki. 1904. áp­
rilis havában lemondott föispáni állá­
sáról és visszavonult a magánéletbe. 
Tagja volt az Adria hajóstársaságnak 
és a déli vasútnak igazgatója. Özvegye 
Szegedy Entsch Irma báróné, egy leá­
nya és három fia gyászolja. Reiszig a 
vármegyei alkotmánypárt oszlopos tag­
ja volt. Jósága és nagy törvénytiszte­
letéért nagy népszerűségnek örvendett. 
Holttestét Szombathelyre hozták és a 
kánoni családi sírboltban temették el.

A Latorczáha esett.
UNGVÁR. Koriák László csapi la­

kos a napokban eltávozott hazulról, 
hogy a Latoromban pióczát szed és az­
óta eltűnt. Azt hiszik, hogy Koriák a 
Latorczáha esett. Holttestét eddig 
nem találták meg.

az ünnepre fölsereglett vidéki magyar■ népet
ilyen nótás akasztófára valóságokkal traktálják.
ez már több, mint amit a magyar béketuró gyo­
mor bevehet. A budavári Szent István-bucsuró 
búcsúimnak viszi haza a magyar nép ezt a 
gyűlölt nótát. Kis fia elébe szalad: mit hozott 
kend. édesapám, a budavári búcsúról. Hoz­
tam egy átkos, véres nótát, fiam, — s ezt a 
negyvenyolezas magyar kormány nyomta bele 
a tarisznyámba!

Hát az bizonyos, hogy nem azért seregien 
fül százezer magyar ember a budavári búcsú­
ra, hogy ott a Gotterhaltét a fülébe muszikál- 
ják Más az, amit látni és hallani akart. Bu­
davárának királyi fényét, a fényben pedig a 
magyar királyt. Szent István utódját szerette 
volna látni! E helyett látott egy kétezer abla­
kos üres királyi palotát, amely néma komorság­
gal tekint alá fenséges helyéről a Dunának el­
suhanó habjaiba. Esténként Pest felé egy két- 
ablakos szoba szokott kigyulladni, s ez az ösz- 
szes fényessége egy tündérpalotának. Ki jár 
ott, kisértet-e, vagy házmester, ki tudná azt 
megmondani ?

Fordítsuk is el a tekintetünket ettől a sötét 
nemzeti képtől, s fordítsuk egy másik fényes 
palota, a poloskäs Burg felé. Annak a császári 
ura most nyaral, de annál élénkebb az élet 
szemben a Burggal, a birodalmi kanczellár ur 
palotájában. Wekerlét épp most vezette fel az 
első emeletre a fekete-sárgasapkás lakáj, ahol 
a birodalmi miniszterek, a magyar kormány 
asszisztálásával rövid két óra alatt nem többet, 
csak éppen kerekszám négyszáz millión felül 
nyomtak rá a birkatürelmes adózók nyakába. 
Azaz, hogy még nem nyomták rá, ők csak meg­
állapodtak abban, hogy ezt a munkát a delegá- 
cziók fogják annak rendje és módja szerint el­
intézni.

Nagyon természetes, hogy ebben a bagatell 
százmilliókban benne van az osztrák császári 
ármádia tisztjeinek a fizetésemelése is, amit 
néhány hónappal ezelőtt még olyan büvésznv u- 
godtsággal tudott a kormány letagadni. Mi­
kor pedig már a tagadás nem ért semmit, ak­
kor meg azt ígérte meg, hogy a fizetésföleme­
léshez előbb majd még a magyar országgyűlés­
nek kell hozzászólni. Most pedig mit látunk? 
Látjuk azt, hogy a fizetésfelemelés milliói a 
magyar országgyűlés hozzájárulása nélkül mái 
bevétettek a közös költségvetésbe, amihez, 
mint bevégzett tényhez most már csak a dele- 
gácziók szólhatnak hozzá. Ámde, amit a dele- 
gáczió megszavaz (és ki kételkednék azon, 
hogy megszavazza), — ahhoz már a magyar 
országgyűlés hozzá nem szólhat, azon már sem- 
mitsem változtathat, s azt, mint a sorscsapást, 
mukkanás nélkül kell elfogadni.

íme, ilyen japáni ügyességgel játszszák ki 
újra á magyar nemzetet, a nyomorult adózó 
népet! Szavunk se lesz többé ahhoz, amivel 
egy álló esztendeig törtek bennünket csak 
olyan előkinzásképpen azért, hogy hozzászok­
junk a gondolatához. Hozzászoktunk, — de 
mindjárt fizetünk is. Fuss, vagy fizess, mert 
a kormány bécsi lakájsága ezt igy akarja s a 
meglapuló parlament mellett ennek igy kell 
megtörténni, oszt — punktum!

De nem oda Buda! A tiszti fizetések feleme­
lése, illetve a katonatisztek fizetésének a meg­
állapítása nem a delegácziők, hanem az or­
szággyűlés hatáskörébe tartozik, s amikor ezt 
a fontos katonai nemzeti jogot a kormány az 
országgyűléstől el akarja venni, s a delegá­
cziők hatáskörébe átcsempészni, mintha csak 
egy vöröshagymáról volna sző: akkor ez ellen 
az uj osztrák rablás ellen talpra kell állani az 
egész magyar nemzetnek. Mert sok nemzeti 
jogot elsinkőfázott már tőlünk a koalicziős kor­
mány; hozzászoktatott már bennünket egy uj 
Bach-korszakhoz, de amikor a levegő elvételére 
kerül a sor, akkor a vér mégis csak átváltozik 
bősz méreggé.

az állami munkáknál a nyolczórai 
munkaidőt; ez gondoskodott az állami 
alkalmazásban levők javára az esetle­
ges sérülések esetére a kártérítésről; és 
ez dolgozik most azon, hogy a vasutak­
nál dolgozó alkalmazottak biztosítva le­
gyenek.

Most intézkedik aziránt, hogy a világ 
legügyesebb mérnökeit megnjerje, 
hogy azok ez ország szénbányáinak 
megvizsgálása után útbaigazítást és ta­
nácsot adhassanak aziránt, miként len­
ne a bányaszerencsétlenségek szama
csökkenthető és a bányászás veszélyte­
lenebb.

Ugyanez a párt a munkaadók és a 
munkások közötti viszályok esetén szá­
mos esetben főhivatalnokai révén arra 
kényszeritette a munkaadókat, hogy a 
differencziákat barátságos utón simít­
sák el és ily módon a munkásoknak fize­
tésben milliókat és milliókat mentett
meg. ..... ..

A munkások természetesen, különö­
sen azonban honfitársaink, hálásak az 
ilyen párt iránt és szívből republikánu­
sok, mert tudják, hogy érdekeik legjob­
ban a republikánusok által vannak 
megvédve.

Taft H. Vilmos, Roosevelt utódja­
ként a republikánus elnökjelölt, kötelez­
ve van Roosevelt elnök és pártpolitiká­
jának folytatására és a munkásnép 
megbizhatik abban, hogy ö is minden 
lehetőt meg fog tenni a munkásnép 
helyzetének javításáért, az ipari alkal­
mak előmozdításáért és tőle telhetöleg

amelyet magunk termelünk. Jobb egészség és 
több boldogság követné a szabad természet hl- 
veinek szaporodását.

Ligeti Imre.

panaszokban öntik ki elégedetlenségüket. Ezek 
az emberek többnyire munkások, akiknek sok 
munkabérveszteségükbe van a polgárjognak Ily 
módon való megszerzése.

A POLGÁRJOG MEGSZERZÉSÉ­
NEK NEHÉZSÉGEI.

Kemény próbának vetik alá a leendő polgá­
rok türelmét a new yorki törvényszékeknél, ho­
vá a polgárjog megszerzéséért kell folyamodni. 
A hivatalok előtt százával állanak az amerikai 
polgárságra vágyó emberek, de egy napon át 
csak tiz ember részesülhet abban a szerencsé­
ben, hogy a hivatal belsejébe bejuthat. Nem 
lehet találni más okot az eljárás magyaráza­
tául, mint azt, hogy valószínűleg próbára akar­
ják az embereket tenni, hogy van-e bennük elég 
abból a birkatürüelemből, amely őket „kívána­
tos" polgárokká teszi.

A felügyelettel megbízott rendőr gyakoroltat­
ja őket. Az embereket előre, majd hátra diri­
gálja, a sort egyenesitgeti, egyes embereket ki­
parancsol belőle, megfordítja őket, megkeveri, 
felrázza a tömeget, s végül az egészet kidobja.

Bár a hivatal nem nyílik meg 10 óra előtt, a 
folyamodók már 7 órakor gyülekeznek. Amint 
az idő előrehalad, számuk sok százra felszapo­
rodik, akiket ott marhacsorda módjára kezel­
nek. Dél felé beengednek tizet a hivatalba, 
s a többit hazaküldik.

Az emberek természetesen zúgolódva fogad­
ják a hazmenésre szóló parancsot s keserves

angol-magyar LE\7ELEZŐ
___ és HÁZI TITKÁR------ --

sajtó alatt.
Irta: LIGETI IMRE, hírlapíró.

Az amerikai magyarság már régen érzi 
a hiányát egy minden, az amerikai élet­
ben szükséges tudnivalókat magában fog­
laló praktikus könyvnek, mely bevezeti 
az amerikai üzleti és társadalmi szoká­
sokba s felvilágosítja ügyes-bajos dolgai­
ban. Ezt a hiányt van hivatva pótolni 
e hirdetett és SAJTÓ ALATT levő mü. — 
E könyv tartalmaz mindent, amire az 
amerikai magyarnak az életben szüksé­
ge lehet. Magán- és üzleti levélminták 
angolul és magyarul. Nyelvleczkék. Ho­
gyan kell amerikai bíróságok, hatóságok 
előtt eljárni, házassági, házalási, korcs­
maengedélyt szerezni stb. — A könyv 
vaskos, díszes kötet lesz, kemény táblába 
kötve.

— ÁRA 1 DOLLÁR. —
Megrendelések a pénz beküldése nél­

kül a következő czimre küldendők:

EMERY LIGETI
128 E. TENTH ST., NEW YORK.

segédkezet fog nyújtani ahhoz, hogy
munkájuk gyümölcsözőbb, 
elégedettek legyenek.

ők maguk

A MUNKÁSNÉP REPUBLIKÁNUS.

ifiért kívánják honfitársaink Taft 
Vilmos megválasztását.

H.

Ebben a nagy országban élő honfitár­
saink, akiknek nagy többsége a mun­
kásosztályhoz tartozik, természetesen 
annak a politikai pártnak a hívei, ame­
lyik értük, a munkásemberekért a leg­
többet tett és tesz. És bolondok volná­
nak, ha nem úgy cselekednének.

S nem tellett sok időbe, mig kitalál­
ták, hogy a republikánus párt van leg­
nagyobb tekintettel érdekeikre, hogy az 
hisz leginkább a munkásnép jogaiban, 
melyeket épp oly szenteknek tart, mint 
a gazdagokét és amely ezeknek a jogok­
nak elnyeréséért a törvényhozásban a 
legtöbbet tette.

A republikánus párt alkotta meg az 
államközi vasutaknál a munkaadó fele­
lősségéről szóló törvényt; ez hozta be

GAZDÁLKODÁS AMERIKÁBAN.

A kertről.
A természet az ö szépségeivel, esztétikai gyö­

nyörűségeivel mindig nagyobb hatással volt a 
nőkre, mint a férfiakra. Az árnyékos hegyolda­
lak. az erdő mélységes csendje, a csobogó pa­
tak, a ragyogó alkonyat, a tó tiszta kék tükre, 
mind a nő lelkét töltik meg álmodozással; a 
komor gondolatok elszállnak, s ö a képzelet 

világában találja magát.
Férfiak a természetet többnyire más szemek­

kel nézik. A patakot látva, csak alkalmas he­
lyet keresnek halászatra. Az erdőben azt re­
méli, hogv őzzel, vagy szarvassal találkozik, 
vagy ha nagyon bátor, akkor medvével. A ter­
mészetet ritkán használja fel álmodozásra, ha­
nem abban legtöbbnyire az élvezet, vagy ha- 
szonszerzés eszközét látja. __

A legtöbb férfi, aki a kertészet iránt érdeklő- 
dik, annak inkább a hasznos, mint a művészi 
oldalára van tekintettel. Igen sokan nagy si­
kereket érnek el zöldség- és gyümölcstermelés­
sel, mig a virágtenyésztést nem tekintik ma­
gukhoz méltónak. Ezt a nőknek hagyják.

A vidéki uriházak kertjeiben többnyire a 
férfi az, aki a veteményes kertet gondozza, míg 
a nő többnyire csak a virágágyak iránt érdek­

lődik. » ,
Veteményes kert fentartásának sok előnye 

van még akkor is, ha azt nem üzleti czélra, 
hanem magánhasználatra tartjuk is. A zöldsé­
gek frisseségén és Ízletességén kívül a megta­
karítás képezik ennek főelőnyeit.

Az amerikai falvak legfőbb szépségét az ut- 
czát szegélyező csinos kertes házak teszik, 
mindegyik kert pázsittal, virágágyakkal, né­
hány fával, s a háttérben veteményes ültetvé­
nyekkel van ellátva. Ezt a vetményes kertet 
a ház ura gondozza, egyszer-másszor némi ide­
gen segítség igénybevétével.

Ha a veteményes kert jól van gondozva, s 
gyomlálva, s a föld jól szántva és megforgatva, 
akkor a zöldségek jól fognak tenyészni, s a 
hely csinos lesz.

Ahol a hely túlságos kicsi teljes veteményes 
kert létesítésére, egy darab telek, húsz és har- 
mincz lábnvi nagyságban, elegendő lesz para­
dicsom, kelkáposzta, borsó, saláta és petrezse­
lyem tenyésztésére egy nyoleztaggu család sza-

mára. ....
Ilyen kis hely gondozására igen kevés idő 

szükséges, ha a dolgot rendesen végezzük.
Czikksorozatomban részletesen fogom ismer­

tetni a családi kert létesítésének, gondozásának 
és fentartásának módjait.

Aki csak teheti, szabaduljon a városi berhá- 
zakból s építsen magának otthont vidéken, 
bármily szerényét is. Létesítsen kertet és mű­
velje, gondozza azt szabad idejében. Nincs vi­
rág, amely kedvességben, nincs vetemény, a 
mely ízletességben hozzáfogható volna ahhoz,

GYALÁZAT.

A budapesti „A Nap" egy vezérczikke.

Hiába, a magyar nemzetnek még a legszebb 
ünnepe sem múlhat el osztrák katonai botrány 
nélkül A hóhérnótáknak épp ugv ott kellett 
lenni az aradi akasztásnál, az újépület! gyil­
kosságnál, mint ott van most első szent kirá­
lyunk jobbjának ünnepélyes körülhordozásánál. 
Fölhangzik a-zsolozsma: Hol vagy, István ki­
rály — szivünk téged kivan, — de ebben a 
szent énekben mit keres a gyűlölt császári 
Gotterhalte? Hát már sohase nő be a magyar 
kormányok fejelágya, hogy ettől a véres nótá­
tól nem tudják megszabaditam a magyar föl­
det? Az eddigi kormányok még hagyján, azok 
kimondott és törvénybe iktatott sárga-feketék 
voltak: ámde mi van a »mi nagy nemzeti kor­
mányunkkal? Akinek uralma negyvennyolezas 
tigriseken alapszik, mi van vele, hogy meg min­
dig tűri a lióhérnótás botrányt a polgárság 
nemzeti ünnepén?

Mert ha még katonai parádékon fújják, hát 
fújják addig, amig bele nem szakadnak, de 
hogy az ország minden részéből ide, éppen erre

OLCSÓ FARMOK!
TIZENÖTEZER hold kövér szűz föld VIRGINIA és NORTH CAR0LIN^ 
bán NORFOLK kikötőváros közelében, HÚSZ HOLD KITŰNŐ kövér. fold Ha- 
ROMSZOBÁS UJ HÁZZAL együtt $400-500, mely összeg *
tendő, a maradvány 4 évi részletben. Magyar szomszédság. Bővebbet a telep.t

magyar vezetőjétől:
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A Collins ftl. Y. Medical institute
Tekintetes orvos Úr !
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Egy anya családi öröme és boldogsága.
Kedves jó Doktor Ur !

Tizenkét évig voltam magtalan, mindenem 
megvolt, csak egy gyermek hiányzott teljes bol- 
dogságunkhozr Mindent próbáltam, de egy or­
vos sem ismerte fel bajomat, mlglen Önhöz for- 

jjSgJfejjiä-Ä, dúltam, s Ön felismerve anyaméh bajomnt, ab* 
'ból kigyógyitott. s ma már boldogságom teljes. 

— Egy szép kis fiam született s én egészséges is 
vagyok, meg a legboldogabb anya is a világon. Fogadja ezért 
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Tizenharmadik folytatás.]
Arra semmi gondod. Hol vau 

most az az ember? Ne hazudj, mert 
megtudom, s akkor véged.
_Jó helyen van már, nagyságos

•. rat r uram. Innen még aznap meg­
lökött, de én feladtam öt s elfogták a 

dajdon apja házánál.
Az idegen dühösen vágta oda a ficzkó 

f.-iót a falhoz, s azután a földre, s egyet 
rúgott rajta.

_Feladtad Őt? Nesze, te utálatos
kutya!
_De hát, uram, miért üt ön most ?

Hiszen jól cselekedtem, elfogattam s 
X zárták, ki is van téve a siralomházba 
nár. Mit vétettem én ezzel önnek?

Az idegen parancsolt indulatának, s 
.•'dühét, hidegen válaszolt:

Mit vétettél? bolond 1 Azt vétet­
tem. hogy én most hiába fáradtam s el- 
vesztem a jutalmat, ami a szökevényre 
ki volt tűzve. Csak te még egyszer ártsd 
magadat az én dolgomba.

Fogcsikorgatva szoritá öklébe a pisz- 
tolvt, olyan kedve lett volna az agya­
rai egyet ütni a legény feje búbjára.

— Eredj! Nyergeid fel gyorsan lo­
vamat.

Iván örült, hogy a szűk szobából ki­
szabadulhatott, ahol olyan közel érte 
öt a veszedelmes látogató mind a két 
kezével s ment a paripát fölnyergelni; 
melyre azt az észrevételt tévé, hogy az 
egv kicsit nagyon is jó egy titkosrendm-
alá. . ,

Az idegen nem várhatta, míg elké­
szül vele, maga is segített neki. Az­
után gyorsan gyorsan felszökött lová­
ra s valamit nyújtott feléje.

— Nesze.
A legény félrekapta a fejét, azt gon

dolta, megint pofont kap. .
Az idegen egy tallért vetett a labai-

h°^LKapd fel, kutya! Fáradságodért. 

Nyiss kaput.
*A ló telefecskendezé szemet-szajat

sárral. Az idegen tova robogott.
A távozó lódobogásnál a bakó gondo­

ló magában:
__Hz egy mennyei kegyes ifjú vám.
A menyecske igy sóhaj ta .
__Ej, be csinos gavallér volt.
A legény dühödten dörmögte:
_Ez egy pokoli sátán.
És azzal felvette a tallért, megtörűl- 

te, zsebretevé. s azután dühében neki­
esett a házi komondornak, kiütötte az 
egyik fogát: ráfogta, hogy nem akar
ugatni...

A Hétfalussy-háznál még mindig 
tart a gyász. Az orvos minden nap ki­
látogat a fővárosból. Egyik fogat ki­
hozza. a másik beszállítja. Két e v^- 
X van Az ifjú Széphalmi ugyan fenn­
jár, elvan mint a féregrágta virág; 
,<ak látszik benne az élet. Az öreg 
Hétfalussv ellenben nagyon megadta 
magát bajainak, ágynak feküdt és 
gvakran nehéz kórság töri.

\z orvos ,tekintetes Sarkantyus Lo- 
,-incz ur, naponkint odateszi az ajtóba 
nagvgombu nádpálezáját, megdorzsoli 
zsebkendőjével rövidre nyírt szürke ha­
jat, megtapogatja az litereket, ír reu. 
péket drága jó kénetekről, boronyákrol, 
szörpönvekről; rendel fürdőket, h 
Ivaghuzókat, töveteket és zuhanyokat, 
és még sem akar használni semmi, a 
két férd napról-napra jobban enyesz. 
Bizonv csak arról van még szó: melyik 
forrja a másikat eltemetni.

Erry reggelen, midőn már dr. Sarkan-
tvus megfözeté a fürdőket egy könnyű 
hintó hajtatott be a kastély udvarára 

. ... , :__^o+loniink Szállt ki

Az idegen egy levelet nyújt át neki 
az első üdvözlet után; Széphalmi enge­
dőimet kért, hogy elolvashassa. Kezei 
egyre reszketnek, mig a levelet feltöri.

Komája, Ligety Ambrus írja azt ne­
ki ,tudósítva róla, hogy a levél átadója 
egy hírhedt orvos, ki most jön Fran- 
cziaországból és delejjel gyógyít. En­
gedje meg neki, hogy kísérletet tegyen 
az öreg úrral; neki okai vannak hinni, 
hogy ez nem lesz sikertelen.

Széphalmi nagyot sóhajtott, s beve­
zető az idegent a terembe, ott into neki, 
hogy' foglaljon helyet. Egy szót sem 
szóltak eddig egymáshoz.

Azután Széphalmi egy mellékterem­
be lépett s ott találva doktor Sarkan- 
tyus urat, közié vele az egész lehelet.

Doktor Sarkantyus azt mondá neki, 
hogy Ligety szolgabiró nagy szamár,^ a 
franczia doktor még nagyobb szamár, 
de legesleguagyobb szamár lesz az öreg 
ur, lia meggyógyul tőle. Ám próbáljak 
meg.

Nem állkatá meg, hogy mégis ki ne 
menjen, megnézni ezt a csodabogarat, 
aki az ujja hegyével akar gyógyítani.

A fiatal ember finom udvariassággal 
üdvözlő öt, mig doktor Sarkantyus azt 
a tréfát vette magának, hogy elmond a 
neki:

— Ü-le, koma, itt a kü.
Az idegen megütközve nézett rá: 

nem értette azt a francziát.
A doktor meg akarta neki mutatni, 

hogy igazán is tud francziául. Még 
Napoleon idejében tanulta.

— Vuz-ét — ön — medeszén? 
Monszjő.

—Oui, monsieur, collegue.
— ördög a collegád, nem én. Vuz — 

ét ön — magnetizor? monszjő.
__Oui, mon eher bonhomme.
_ Szét — ün — sarlatáneri! —

monszjő.
— Comme tout la médicme, mon-

Doktor Sarkantyus hátra tette a két 
kezét, végignézte a fiatalembert, eloszor 
alulról felfelé, azután felülről lefelé, 
megrázta rá a fejét, s azzal otthagyta 
<i faképnél.

Széphalmi újra kijött az idegenért s 
kérte, hogy lépjen be vele az beteghez.

V mellékszobában, hol az öreg Hét- 
falusv feküdt, le voltak eresztve a füg­
gönyök, a padozat szőnyegekkel fedve, 
hogy- semmi fény, semmi hang ne za­
varja a szenvedő nyugalmát.

Ha ugyan nyugalomnak lehet azt ne­
vezni.

A magasra vetett ágyon feküdt egy 
mozdulatlan alak, lehunyt szempillák­
kal. maga mellé tett kezekkel; erőtlen, 
mozdulatlan darab föld, csak annyiban 
rosszabb a többi földnél, hogy enne 
mé" öntudata is van.

Az ismeretlen odalépett ágyához, 
meo-fogta egvikét azon hideg csontke­
zeknek, megtapintá üterét, rátette hom­
lokára kezét. Mintha egy hullával bánt 
volna, szemeit sem nyitotta fel az, alig 
vert erében a vér, alig lehetett észre­
venni, hogy lélekzik. .

— így szokott naphosszat feküdni, 
_ mondá Széphalmi az idegennek 

Az ifjú lerakta gyűrűit kézéről. Egy 
pohár vizet kért, s ujjai hegyet végig- 
huzogatta annak szélein, azután ismét 
az öreg szeműidéin és halántékain lefe-

k> Széphalmi kétkedő arczczal állt mel­
lette- az ifjú észrevette azt tekintetebol.
_Ön is szenved, uram. Az én rend­

szerem önt is meg tudná gyógyítani.
Széphalmi keserűen mosolygott. 

Galvanizált halottak mosolyognak így. 
— Számomra nem termőnek a Hívek

í T»f z
__Nem is durva anyag az én gyógy­

szerem. Látni fogja ön. Egy óra múl­
va tapasztalni fogja hatását. Ónok be­
tegsége valamiben hasonlít egymáshoz. 

— Hogyan?
__TTrry hogy mindkettőnek egy ov<

van Önöknél a baj fészke a lélekben 
rejlik, mindkettőjüket nagy csapások 
érték, ön nejét és két gyermekét veszte, 
az őre" ur leányát és két unokáját. _ 

A kóros öreg hosszan, mélyen sohaj- 
ta e szavakra, de még- mindig lezárva 
tartá szemeit. Széphalmi leült egy asz­
tal mellé s fejét tenyerébe rejtve, sírt. 

aT ifjú ismeretlen halkan hordozó

szemeit merően s a beszélőre bámult ve­
lük.

Széphalmi szomorúan rebegc.
— Oh, uram, miért kínoz ön e sza­

vakkal bennünket. Szegény öreg szivé­
nek ez fáj! , „ , . .

— Látom. Már kezd eledezm. Az
orvosság erős; de éppen igy hatásos. 
Fájdalmai támadnak, éppen a fáj da - 
inakban van a betegség erisise. Csak 
néhány cseppett e vízből. így. Nem 
sokára még erősebb lesz a visszahatás , 
a kór vonaglani fog, nyögni; arczán hi­
deg veríték fogja kiütni magát; de az­
után le fog csillapulni és meggyógvu- 
land, ha Isten is megsegít bennünket.

Az ifjú folytató a.viz delejezeset.
— Legnagyobb fájdalma a betegnek 

azon emlékből származik, mely neki 
azon éveit juttatja eszébe, amidőn meg­
holt leánya önnel megismerkedek.

__Mit tud ön ez évekről, uram?
kérdé meglepetve Széphalmi.

— Annyit, amennyit kell egy orvos­
nak megtudni, aki betegei szivét gyó­
gyítja. Ő nagyon ellenezte leánya há­
zasságát önnel. És ezt rosszul teve. Az 
io-az útról eltiltott érzelem tilos utakat 
keres. Önök megtalálták ezt az utat.

— Uram! . .
— Csendesen. A beteg nyüzsög. A 

gyógvszer hatni kezd. A tilos viszony 
fiák el nem titkolható következese lett. 

Széphalmi alig hallhatóan rebegé: _ 
— Honnan tudhatja ön ezt? Ami 

olyan mélyen rejtett titok, gondolá utá-

kínjai vannak; ezt szeretem; ez arra 
mutat, hogy az életerő visszatér; a nyu­
galom a halál jele, a fájdalom az elete 
Folytassuk a delejt. Ezek a szakgatott 
húzások a halántékról le a vállig csodá­
kat müveinek. A beteg most lelke 
egész erejével azon a gondolaton esügg, 
hogy amiért elvető magától első unoká­
ját,'akit gyűlölt: az Isten ezért vette el 
tőle a másik kettőt, akiket szeretett. 
Látja ön, uram, e lihegő mell, e tűzben 
forgó szemek, e kiduzzadó ajk, mind ezt 
a gondolatot tolmácsolják. Isten meg­
büntette öt és önt, az apát és nagyapát, 
elvette tőlük azt az áldást, amit elhají­
tottak ők maguktól önként; és most 
oly egyedül, oly vigasztalanul állna,c 
önök a világban, semmi által sem kap­
csolva egymáshoz, mint egy rettentő 
veszteség emlékétől.

[Folytatása következik.]

1 Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

I Of CONNELSVILLE, Pa.

Í‘ Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá- 
zalékot fizet. A connelsvillel es környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

na magában, mig az agg erőlködve lat­
szék ágyában felmelekedm, hogy' a be­
szélőt hallgatásra kényszerítse.

_Ez erősen hat, erősen, szólt az
ifjú, megtapintva a kóros üterét. Tíz 
zel többet üt egy perez alatt, mint az 
imént, — Hétfalusy ur, amidőn e rossz 
hirt megtudta, iszonyú indulatba jött, 
ő erős szenvedélyű ember; azt mondá 
leánvának, hogy ha ez meg nem öli 
gyermekét, meg fogja ő ölni mind a ket­
tőt! Máshoz akarta adni noul. Gaz­
dag, magasrangu úrhoz. A balesetnek 
titokban kelle maradnia. A leány na­
gyon szerencsétlen volt. Egy fitestvere 
védelmére kelt s pártját fogta tulajdon 
apja ellen, azt elűzte az apa emiatt ki­
átkozó, soha sem bocsátó maga ele töb­
bet A hívatlan vendég, a kis csecsemő, 
kinek születni nem volt szabad, jóvá is 
tette ezt a hibáját; azt mondták róla, 
hogy meghalt. - Ah, hogy megszorító 
a beteg szélhüdött ujjaival a kezemet.
E gyógyszer csodákat okoz.

Széphalmi a karszék mélyébe vonta 
magát, és reszketett a láz miatt,

__A gazdag ur azonban a menyegző
ön neje anya lett, mielőtt önnek neje 
lett volna. Bocsánat, uram, mint or­
vos beszélek.
napján elhagyó menyasszonyát, ebben 
az esztendőben egyszerre megnősült az 
öreg Hétfalusy. Látja uram: en jól 
vagyok értesülve; orvosnak minden ap­
ró körülményt kell ismerni, hogy bete­
gét kigyógyithassa. Most már engedte 
volna az apa, hogy leánya régi kedvesé­
hez menjen nőül. de ekkor mar on nem 
volt hajlandó e házasságra, s feleje sem 
jött váró kedvesének. Egyszer azután 
a hölgy maga ment oda önhöz, s or Hi­
tekéhez hasonló arczával meglepve ont. 
azzal fenyegetőzött...

__Csitt, uram! az égre...
._;Ah, mint ver sebesebben az titer.

az izmok rángatóznak, az ajk nyilado­
zik az artériák duzzadni kezdenek; 
a hölgy azzal fenyegető önt, hogy ha ot 
nőül nem veszi, fel fogja fedezni, hogy 
gyermekét megölte, és vérpadra viszi
magát, . .

A beteg karjai rángatózni kezdtek 
és homlokát mint valami átlátszó 
gyöngy lepte el a hideg verejték. Szép­
halmi' felállt és tántorogva járt a szo­
bában alá s fel. ,,

__Ki mondta ezt önnek? — kérne,
hirtelen megállva az idegen előtt,

— Csendesen, uram, ön zavar engem. 
Pedig a kórállapot kedvező szakba kezd 
lépni” nézze, hogy izzad a beteg. Eros

ELSŐ NEMZETI BE,
[FIRST NATIONAL BANK]

LEECHBURG, PA.
összes tőke: $40.000.00.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, 
James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 

Nieman.

ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI 
BANK úgy az Egyesült Államok, mint 
Pennsylvania állam bankfelügyelete 
<e közvetlen ellenőrzése alá tartozik.

AZ ÖN BETÉTJE ezen bankban teljesen 
biztos és bármikor előleges felmondás 
nélkül kiveheti.

BgTtTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb 
posta utján is küldheti és mi azonnal 
megküldjük önnek a betétkönyvecskét. 

PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely ré­
szébe a legjutányosabb áron és a leg- 
rövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÖTÁRSASÁGOK hivata­
losan kinevezett ügynökei lévén, hajó­
jegyeket nálunk a hajötársaságok ere­
deti árán vásárolhat.

Kérjen bővebb felvilágosítást levélileg.

FIRST NATIONAL BE,
LEECHBURG, PA.

BESZÉLÜNK MAGYARUL.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I.» alpenztaros 

Kneisel János.
Tmeb’b mint"9’ nyeremény.’ $1,000.000 

Betétek több, mint".'.............. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

ME66IZW1QJMÉ9K.
E rovat alatt oly bankeztgeket neveri»ik me* 
amelyekhez honfftÉrsetnk b#ren

pénzkütdés vagy pénzbetétek czétfSbőt.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New

York. .
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston street

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda' és közjegyzői hi­

NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ­
KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József,
149C Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl Hajójegyeket minden vonalra árusít Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

fi. Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az óha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
R6TH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Are. és Locust st. sarkán, McKees- 
port.

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan a 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajőjegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS ATRU6T 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.60 dollár. Pen*- 
sylvanta állam legerősebb bankházainak egyik* 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött mar 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk- 
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén* 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyelárusitfl 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Unlontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
THE DOLLAR SAVINGS & TRUST CO, 

Youngstown.
Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­

csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger B-

Lajos. , __
MOSKOVITZ J. D„ 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajötársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

A NAP
A maevar Hleírtrá» «zeMlcztóls, MUTjrarlUf 

legffgeetlenebD és legelterjedtebb nspilapj*.
Felelős szerkesztője: Braun Sándor.

Politikai fümonkaUreei: Bródv 8*nder, L»n«y*l 
Zeitén él *r. Kalmár Antal.

a ^ u8t£ is&aäsähkatonája l > Üdétől e.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de s 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére égést évre »•—
Félévre ......................................Jj'.zt
^e®3relMntatvinyssémokat készséggel küld:

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér, Rökk Seilárd-u. ». sz.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­

iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Philllpsburg é* 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal. _
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája

IV., Sütö-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ ó-HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADaSA.

maavar közjegyző __ .

Harry F. PotterCharles R. Kear pénztárnok.elnök.

írbílTml ismeretlenünk szállt ki, 
ittál divatos fekete kabátba öltözve,
mm kecskebőrczipokkel '<lhnlT\’ ’
fésült hosszú haja. mely két felöl full

ibbi alakját; mihez ama jeHemzetes mely kísérletes
fiorr. mozdulatlan szeglet az ajka R 1 hangzott bele; a víz delejes

*"kw

ií ÄWi" e'o,fr
Kiírni «
Azt előhívták a cselédek. Lgy 

okkant koravén férfi lepett elő, arcza
étfelöl beesve a^? ^aásókat el- 
- szemei merően kininek es 
-esztettek kifejezésteljes fényükből.

fog-— De van a veszteség fölötti fájda­
lomnál e-w gonoszabb betegség is: a iomnai e y p keserű múlt
megbánás. Ónokét e».y ... ,
“míéke bántja, ami visszahozhatatlau 
önök nem szerették mindig úgy a gyer­
meket, az unokát, miként most, midőn 
ez a kettő meghalt, és ez fáj leS° ^ 

A beteg Hétfalusy e szókra felnyitä

rizsák JÁNOS, közjegyző § [[SÓ NEMZETI BANK
___________________ _ I FIRST NATIONAL BANK

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VÁLTÓINTÉZETE
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

■"HSEsääw““
telekkönyvi ügyekben pontossággal lSr”lj * " . n

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan es lelkiismeretese

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM * ha

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és Un ácsot INGYEN 
adok. —

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH FETHLEHEM, PA-

FIRST NATIONAL BANK 
MINERSVILLE, PA.

Alapittatott 1864-ben. Schuykill- 
County legöregebb nemzeti 

bankja.
Alaptőke .................... főO,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.



A BEVÁNDORLÓ
K. oldal.

MAGYAR MŰVÉSZET
AMERIKÁBAN.

.Í tervezett newyorki magyar művészeti 
kiállításhoz.

Zakóiéit: Emil kereskedelmi taná­
csi is uv, a magyar kir. keresk. muzeum 
new yorki levelezője, aki a magyar ügy 
erkölcsi és anyagi érdekeinek előmozdí­
tására megragad minden alkalmat, 
újabban egy New Yorkban létesítendő 
magyar művészeti kiállítás eszméjét ve­
tette fel. A Bevándorló azzal a meleg 
érdeklődéssel fogadta ezt a szép eszmét, 
amivel mindent felkarolni szoktunk, a 
mitől hisszük, hogy a magyarság tekin­
télyének öregbítését vonja maga után. 
Akadtak persze olyanok is, akik ledo­
rongolták az eszmét és ledorongolták 
ennek megpenditöjét is.

ürömmel tapasztaljuk, hogy Zer- 
koicitz urat a tervszerű ledorongolás 
egv cseppet sem riasztja vissza attól, 
hogy eszméinek a gyakorlati életbe való 
átültetését megkísérelje. Erre vall 
egy tollából eredő czikk, mely ..Miive­
szeti kiállítás Amerikában“ czitn alatt 
a ...1 fanyar Hírlap“ augusztus 27-iki 
számában jelent meg. Adjuk az érde­
kes czikket a teljes szövegében:

Az amerikai és a hazai magyar sajtóban 
több irányban esett szó arról a kiállításról, 
amelynek egyelőre még csak az eszméje van 
meg: az esetleg a jövő év telén Ameriká­
ban. New Yorkban rendezendő művészeti kiál­
lításról.

Ki mellette —- ki ellene szólt. És állapít­
suk meg legelsöbb is azt, hogy akik, különösen 
itt Amerikában, ellene szóltak, nem ismerték 
a tervet, magát az eszmét. — Valósággal meg­
rökönyödve — és tegyük hozzá: legjobb aka­
rattal — tárgyalták, hogy melyik magyar inté­
ző hatóságban van annyi bátorság, hogy a lon­
doni csonka kiállításunk után itt, New York­
ban, a gigászi arányok hazájában, merészelne 
egy magyar általános kiállítást rendezni? Hát 
bizony aki ismeri az itteni arányokat és azt a 
versenyt, amit itt minden kulturáltam ipara és 
kersekedelme a piacz meghódításáért folytat, 
azokat a hatalmas áruházakat, mintátárakat, 
mikben állandóan felhalmozva, kiállítva vagyon 
a világ minden részéből az iparnak, művészet­
nek mindenféle legkülönbözőbb terméke — az 
dehogy is merészelné ajánlani, hogy itt egy 
magyar, általános kiállítást rendezzünk.

De nem is volt ilyenről sző. — És akik ér­
deklődtek és megkapták az informácziót, a fel­
világosítást, hogy miről van sző azokban a ter­
vekben, azok a legnagyobb lekesedéssel szól­
nak az eszméről, a leglelkesebb hangon propa­
gálják annak kivitelét.

Arról van szó. hogy rendeztessék lehetőleg 
már a jövő évben egy olyan művészeti kiállítás 
Amerikában. New Yorkban, amelyben a ma­
gyar festő- és szobrászművészet, kisebb rész­
ben az iparművészet legjava kerülne kiállítás­
ra. — Még pedig nem egy egészen önálló, kü­
lönálló kiállítás — hanem a new yorki Metro­
politan Museum néhány, e czélra átengedendő 
termében, a Metropolitan Museum igazgatósá­
gának felügyelete alatt, egy ad hoc megalakí­
tott. bizottság közreműködésével. Úgy azon­
ban. hogy az intézkedés minden joga, legelsöbb 
is az említett igazgatót illetné meg. — Hogyan 
és mint — ezek még nagyon is részletkérdések, 
amiknek a tárgyalására nagy idő van, de amik­
nek a megállapítására meg lesz a legkedvezőbb 
alkalom is, mert ez évben, ugyancsak a new 
yorki Metropolitan Museum néhány termében, 
150 kép és megfelelő arányban szobrok kiállítá­
sával, a németek rendeznek művészeti kiállí­
tást, a német császár és a német kormány leg­
közvetlenebb támogatásával. Erről már hiva­
talosan értesítette is a new yorki német főkon­
zul. Bünz dr. az illetékes new yorki köröket 
és az amerikai németség osztatlan tetszéssel 
fogadta, üdvözölte ezt a tervet. Mert bárha a 
németség mindenképpen nagyon erős az Egye­
sült Államokban és legnagyobb a tekintélye is 
— azért mégis nagyon jól tudják, hogy a ret­
tenetesen öntelt yankeek előtt szünetlenül kell 
bizonyítani a maguk erejét, ahol lehet, fölé­
nyét. És kétségkívül a képzőművészetek terén 
lehet ebben az irányban a legtöbbet elérni.

Már pedig ha a németek igy megragadnak a 
maguk kulturfölényének a bizonyítására min­
den alkalmat, mennyivel inkább meg kell ra­
gadnunk nekünk, magyaroknak, az itt annyit 
meehurczolt, meggyalázott, lehunkizott és kü­
lönösen pánszláv testvéreink jóvoltából, azok­
nak óriási pénzáldozataik és szervezett ak- 
eziőik révén barbároknak hirdetett magyarok­
nak minden alkalmat annak bizonyítására, 
hogy igenis, kulturnemzet vagyunk. — Ennek 
a szüksége és az a meggyőződés, hogy egy 
Ilyen kiállítás, itt New Yorkban, esetleg azután 
még az Egyesült Államok néhány nagyobb vá­
rosában. igy Bostonban* Chicagóban. Philadel­
phiában és a magyarságra való tekintettel, Cle- 
velandban bemutatva, a magyar művészet rend­
kívül magas fokánál, fejlettségénél fogva rend­
kívül emelné tekintélyünket az amerikai kö­
zönség szemében — az előkelő amerikai ma­
gvar társadalomban is, mindazok körében, kik 
ismerték e tervet és méltatni tudták annak 
nagy fontosságát: osztatlan tetszést aratott.

De van egy szempont, amely egyenesen köte­
lességünkké teszi, hogy ezt a kiállítást megcsi­
náljuk. Az 1904-ik évi st. louisi világkiállítás 
alkalmával végzetes hibák történtek a képző- 
művészeti csoportunk összeállításánál, hová 
kritikán aluli gyűjteményt küldtek ki. Erről 
éppen eleget Írtak annak idején és még jő 
ideig a hazai lapok és megmondta a st. louisi 
kiállításról szóló kitűnő müvében véleményét 
erről a kiállításról Gelléri Mór is, aki ittjárt 
akkoriban és közvetlenül tapasztalhatta, micso­
da csúfot űztek a magyar művészetből azok, 
akiknek ez az összeállítás a biine volt.

Ezt a csorbát ki kell köszörülnünk, ezt a hi­
bát jóvá kell tennünk. És ismét a kiállítási 
ügynek hazánkban legkiválóbb, legalaposabb, 
hazánk határán túl is kiváló szakértőként is­

mert vezérférfiára, Gelléri Mórra, az Országos 
Iparegyesület és a Kiállítási Központ igazgató­
jára hivatkozom, amikor azt állítom, hogy ép­
pen tekintettel a világkiállításokon való rém­
nehéz érvényesülésre, azokra az óriási, vajmi 
nehezen behozható költségekre, amilyenekkel 
az ilyen világkiállításokon való részvétel jár 
— szakkiállításokra kell helyeznünk a'fösulyt. 
Ilyen szakkiállítás volna ez a new yorki művé­
szeti kiállítás is.

Az amerikai közönség, az előkelő amerikai 
közönség körében sok tisztelője, barátja van a 
magyar festő- és szobrászmüvészetnek. De 
még sokkal többen vannak, akik nem igen is- 

. merik hazánkat e téren — bárha Amerikában 
egész sereg kép van Munkácsytól, Mészöly, 
Bruck, Pataky, László, Tölgyessy, Vágó, Pállik, 
stb. festőművészeinktől. Bizonyos, hogy ha 
még szélesebb körben ismerik majd meg a ma­
gyar festő- és szobrászmüvészetet — még na­
gyobb lesz annak a tekintélye, becsülése Ame­
rikában, ami eltekintve igen nagy érdekeinktől 
az Egyesült Államokban és attól a szükségtől, 
hogy a magyar ügyet amerikai vonatkozásai­
ban különösen, minden eszközzel igyekezzünk 
szolgálni —- még üzleti szempontból is igen 
előnyös hatással járhat majd. Mért az ameri­
kai tudvalevőleg igen szenvedélyes képvásárló 
és ha nem is a kiállítás alkalmával (ahol el­
adásokat eszközölni nem lehet), de azután, bi­
zományosok utján, rendkívül sok festményt, 
szobrot lehetne itt majd elhelyezni. Külföldi 
művészeti tárgyakra mintegy háromszázmillió 
dollárt költ Amerika évenként — ha csak két- 
három millió dollár jutna ebből Magyarország­
nak bizony nagyon jól esnék ez a termelőknek, 
festőknek, szobrászoknak, iparművészeknek. 
De hogy ezt elérhessük: tenni is kell valamit, 
ölhetett kézzel ne lessük, ne várjuk a ,,yan- 
keet“. aki szokva van ahhoz, hogy felkeresik 
és áldoznak is azért, hogy rokonszenvét, barát­
ságát megnyerjék.

Az utóbbi években sok hazánkfia járt itt és 
tanulmányozta az amerikai viszonyokat. A 
legtöbbje bizonyára ugyancsak meggyőződött 
arról, hogy ez az eszme mindenképpen érdemes 
a kivitelre. Nemrégiben járt itt a magyar irő- 
világ egyik szeretetreméltó tagja, Pásztor Ár­
pád, ki valósággal lelkesedéssel beszélt arról, 
hogy milyen jó volna az amerikai világ, közön­
ség érdeklődését magas fokon álló művésze­
tünkre felhívni (ő maga kétségkívül gazdag 
anyaggal tért vissza az „6-hazába" — feldolgo­
zásra érdemes gazdag anyaggal, az amerikai 
magyarság életéből), most szintén jár itt egy 
nyílt szemmel tanulmányozó honfitárs, ifj. Ma­
darász József orsz. képviselő, aki bár a kiván­
dorlónak helyzetét, az amerikai magyarság vi­
szonyait tanulmányozza — ugyancsak meggyő­
ződést szerezhet majd arról is, hogy minden 
eszközt, minden alkalmat meg kell ragadnunk 
arra, hogy az Egyesült Államok közönségénél 
a magyarság tekintélyét emeljük, kultúráját bi­
zonyítsuk, a hatalmas Unió irántunk való be­
csülését, rokonszenvét fokozhassuk. És ebben 
az irányban egy ilyen, vajmi csekély anyagi 
áldozatokat igénylő kiállítás a legkedvezőbb 
eszközök, alkalmak közé tartozik.

SARG ENT MEGHALT.

A bevándorlási főbiztos kiszenvedett.

Hosszú és kínos betegségnek esett áldozatul 
Sargent P. Frank, az Egyesült Államok beván­
dorlási főbiztosa.

Sargent nagy szerepet vitt a munkásmozgal­
makban. Az Egyesült Államok mozdonyfütői 
szövetkezetének volt ö az elnöke s ebbeli állá­
sából szólította őt ki 1902-ben McKinley Vil­
mos, aki megtette öt bevándorlási főbiztossá. 
Ebbéli állásában Sargent sokat küzdött a be­
vándorlás megszorítása ellen, ő egyáltalán a 
bevándorlási kérdésben a szabadabb irányzat­
nak volt egyik leglelkesebb elöharczosa.

Mi amerikai magyarok egy jóbarátot veszítet­
tünk benne. Braun Márkus bevándorlási biz­
tos révén sokat volt. valahányszor New Yorkba 
jött, magyar körökben és számos nyilvános be­
szédében a legjobb elem közé sorozta a magyar 
bevándorlókat.

MERÉNYLET.

Szombaton délután Roosevelt Tiva­
dar egy barátjával sétalovaglásra in­
dult. Alig ért ki Oyster Bay község 
határából, mikor egy lövés zaja hallat­
szott s egy golyó az elnök és vendége 
feje fölött elfütyülve az ut másik olda­
lán egy fába fúródott.

Természetesen azonnal megindítot­
ták a vizsgálatot, amely azonban eddig 
semmi pozitív eredményre nem veze­
tett.

Hétfőn a rendőrség letartóztatott 
egy embert, aki úgy fel volt fegyverkez­
ve, mint egy haramiavezér.

Vállalása után sem lett azonban a 
rendőrség okosabb, mert sem az elnök 
elleni merényletről, sem semmi egyéb­
ről felvilágosítást nem adott.

A FŐHADNAGY LEVESE.

Valamelyik magyarországi városka tiszti ka­
szinójában történt a dolog, ebédnél. Még csak 
a levesnél tartottak.

Az ordonáncz közlegény látja, hogy a főhad­
nagy megette már levesét. Odalépett melle s 
elvette tányérát. A főhadnagy rendreutasitot- 
ta:

— Máskor kérdezze meg, vájjon parancso­
lok-e még levest! Érti?

— Igenis, jelentem alássan főhadnagy ur, ér­
tem!

Másnap a legény, amikor látta, hogy a fő­
hadnagy kész a levessel, odalépett hozzá és 
kapták állásban kérdezte:

— Parancsol főhadnagy ur még egy tányér 
levest?

— Igen.
— Jelentem alássan, hogy nincs több leves a 

konyhában...

Kedd, szeptember 8.

Minden khs hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

B E L A S 0 O-S Z I N H Á Z
WEST 42-1K UTCZA.

Minden este 8 óra 20 perczkor.
Szombaton matiné.

Egyedüli igazgató: DAVID BELASCO.

HARRISON GREY FISKE
bemutatja Molnár Ferencz által jogosítva

AZ ÖRDÖG
czimü vígjátékot

KONYA SÁNDOR és W. T. LARNED
fordításában.

GEORGE ARIvISS
adja a czimszerepet.

„Hadd jöjjön ellenem ezer ör­
dög“ — IV. Henrik.
Hat hétre a jegyek előre eladvák.

Mindenféle HAZAI PERES ÜGYEKET, 
JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ügye­
ket, ADÁSVÉTELI szerződéseket, VÉG­
RENDELETEKET, MEGHATALMAZÁ­
SOKAT, amerikai ÚTLEVÉL megszerzé­
sét, FORDÍTÁSOKAT stb. gyorsan és 

pontosan elintéz

MAKRÄY ALADAR
327 E. 13tH St..

NEW YORK CITY.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jő 

kezelés.

.« KÉR
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második A ve. közt.— 

RENDEL: Reggeli 16-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től dói utáni 1-ig.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

■JÖJJÖN DŐLNI OS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az ő hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jő szobát kapni.

Aetuaville-Martinsferry, O.
39 W. Bel! Phone. ‘

THE STftlí ★ BOOK BINDING CO.,
Alsóváros) üzlet: 163 East 4 Street 

NEW YORK.
vágóElvállal minden e szakmába 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK.—

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYl LÁSZLÓ.
lete&itisstelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

GYÓGYSZERÉSZ
kerestetik, aki magyarul, tótul és angolul be­
szél. Minősitvény feltétlenül megkíván tátik. 
Czim: CAMBRIA DRUG CO., 201 Broad Street, 
JOHNSTOWN, Pa. (70, 71, 72)

FONTOS CSALÁDI ÜGYBEN 
kerestetik a kiskőrösi születésű GLÜCK 
IGNÁCZ, aki hosszabb ideig tartózko­
dott New Yorkban, majd a st. louisi 
kiállítás alkalmazottja volt, később 
Milwaukeeban tartózkodott, most pe­
dig ismeretlen tartózkodásu. A kik a 
már előrehaladottabb korú urnák hol­
létéről tudnak, szíveskedjenek bennün­
ket azonnal értesíteni. Czim: BEVÁN­
DORLÓ, 327 East 13 st., NEW YORK.

l25,oee.oe állami biztosíték.

oseph Major Myei
pénskttld» irodái

Föltelet: PHILLIPSBBBQ, N. J„ 
Flíkttelet: ALPHA, N. J.

Az »esze» Lajívonalak törvényei képviselőié. 
Pénsh ddéa . ; ó-hasába: a leg’alatesaMuui ás 
legolcsóbban sí állítok. Mlndonfóte Basel ve­
rsa ügyeket, valamint konsnll btleleett éleket■ flip,elY&Saak.köaeettán- Smift közj«| 

a. Ba&fiftáttaim 
£ehrfte0Mit*«t tea

ÉS HA Jó JEGYI RODA

KUN TAMAS
Box 97, Wharton, N. J.

* ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Irodu a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

KIHIRDETÉSEKET 
eífogad a „Bevándorló" minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
327 East 13 Street, New York.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona- 
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 B. 13 Street, New York City. ,

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynöküket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett* Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen czim alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
New York. A levelek magyar nyelven 
írandók.

KERESTETIK
egy gépirónő, ki a magyar és a tót nyel­
vet bírja. Személyesen, vagy levél beli- 
leg jelentkezzék Perény Bélánál, 335 E. 
14 st., New York City.

KOMOLY SZÁNDÉKKAL 
20 és »0 esztendő közötti leány- vagy özvegy- 
gyei ismeretséget óhajt kötni egy javakorbeli, 
jól kereső magyar iparos. Levelek „Komoly 
szándék" jelige alatt a „Bevándorló" kiadóhiva­
talába, 327 East 13 street. New York City czlm- 
zendök.

■••tmeiimiiiiintiiiiiuiiiiiniiiiiiiiiiiiiuiiiiiiniiteiiiiiiiiiiimiiiitiiiiiiiiiiiimiiiiimiiiiiimiieiimin

TTbe jfríeömaH Print
I 215 BOWERY — — NEW YORK.
1 Elvállalja alapszabályok s mindennemű 
I nyomtatványok elkészítését.
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.—
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

RANKINII. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

LEGBIZTOSABB PÉNZKÜLDŐ

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
betegsegélyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Beia, p. ü. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Metz és 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és köz­
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Bé­
la, ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Mi­
hály, Horváth János, Magyar András. Wü- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsville és 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn és 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark és 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodl 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Jóssá 
Izsák. Duquesneban Gogolya András, Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitrő János. Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedalen 
Krajnyák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zsig- 
mond. Coal-Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorän Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihők György. Leisen ringen S. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

SOMOSKŐI JÓZSEF
urat örökség átvétele végett sürgősen keresem
Jelentkezzék haladéktalanul ezen czim alatt: 
KOFLER KÁROLY, 312 Omar street, LOS AN­
GELES, California.

Jó KERESET
biztosittatik a Bevándorló részéről Írni és oí 
vasni jól tudó utazó ügynököknek Ohio, India 
na, Illinois és Michigan államokban. Csak olya 
nők jelentkezzenek, akik a pontos elszámolás 
dolgában készpénzbiztositékot képesek adni 
Czim: BEVÁNDORLÓ, 327 East 13th Street 
NEW YORK.

18 éve fennálló bank üzlet
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 861 E. 3rd St., Oek cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajó vonalak törvényes 

képviseltje. Pénzküldeméayeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint ttteui dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Utbatgazkt&aokat 
Ingyen aa.

NAGY AZ ÖRÖM
Amerika minden magyarlakta helyén, 

mivel megjelent az

ANGOL-MAGYAR TANÍTÓ
r r

ES
czimü könyv. Ez az egyedüli Ameriká­
ban megirott és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkéböl magánúton — tanító nélkül — 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyévi si­
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O.

DOHÁNYZÓK!
AKI BARÁTAI KÖRÉBEN SEGÍTI TERJESZTENI DOHÁNYUNKAT, ANNAK INGYEN 
ADUNK EGY ILYEN PHONOGRAPHOT, B ESZÉLŐGÉPEET. Ez nem játékszer, minőt 
más ezégek szoktak adni ajándékul, hanem minden tekintetben szigorúan elsőrangú, 
valódi beszélőgép. Amikor csak tetszik, ingyen hangversenyt rendezhet a saját otthoná-

ban. Nem egyhangszeres hangversenyt,

i ~
1?

w ‘

.v

vagy egy énekessel, hanem czigányzenés és 
katnazenés hangversenyt dalokkal, minőket 
az ő-hazában szokott hallani, komoly és vig 
színdarabokat, egyszóval mindent, amit 
csak szeret. Kérdezze meg a kereskedőt s 
megtudja, hogy a King-féle beszélőgép bolti 

\ ... -V —- - —ára $15.00.
\ '~'Z- ' Mi csak azt akarjuk, hogy segítse terjesz

x ,/ teni finom minőségű czigaretta- és pipadohá-
' nyunkat. Küldünk önnek minden fajtájú:

magyar, ausztriai, boszniai, herczegovinai, török és orosz dohányunkból együttvéve 
$6.00 értéküt. ön azt mint a világ legjobb dohányait könnyen eladhatja barátainak.

Ez az a dohány, melyet az ó-hazában szokott szívni, ez az a fajta, melyet ön any 
nyira szeret.

Miután megkapta dohányunkat és megfelelőnek találta, ajánlja azt barátainak 
Adja meg nekik levélczimünket. Ily módon járul ön hozzá ezégünk jó hírnevének ter­
jesztéséhez. Eme csekély fáradságot igénylő kisegítésért adjuk mi önnek teljesen 
ingyen a King-féle beszélőgépet. Ez talán az egyetlen alkalom, amidőn egy cent kiadás 
nélkül szerezhet magának egy szigorúan elsőrangú phonographot.

A dohányért hat dollárt számítunk. Küldjön be előlegül 50 centet postabélye­
gekben és az önhöz legközelebbi express-liivatalba elküldjük a dohányt és a beszélő­
gépet, vizsgálja meg mindkettőt, mielőtt kifizetné és ha megfelelőnek találja, fizesse 
a hátralékos $5.50-et az express-kompániának s a dohány, valamint a phonograph az öné.

Ama vevőknek, kik nincsenek megelégedve, a pénzt visszaadjuk.
Figyelem! Ez az ajánlatunk csak addig tart, mig nem ismertettük meg eléggé 

dohányunkat; tanácsoljuk tehát, hogy ne késsen a megrendeléssel, ha egy ingyen 
beszélőgéphez akar jutni.

Megrendelések a következő czimre küldendők:

EUROPEAN TOBACCO CO., 33 Leonard St., Dept. 95, New York City.
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